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Bendlörvény vagy felvilágosítás
Á mai nappal életbelépett at uj rétid törvény, 

gme yaek kónyőrtelanüi szigorú psr&eraftmi 
örködnek ezutáu az állam" és a társadalom 
rendjére Bár az u, törvény egyformán sújt le 
ajobD- és baloldali felforgató elemekre, mégis 
setki előtt iem titok, hogy ezt a törvényt az 
úgynevezett jobboldali agkációk provokálták 
ki és paragrafus*! »z uir. fellángolt anti.zemita
^:ú°Zgal0m kleD8édeÍt 'ksrÍák béklyókba

Megnyugtató tudat a törvény kihirdetése, 
n°ha tokáig váratott magára ez a már két év 
dto aktuáliiaá lett rendszabály, de mibrnnünk 
asg.sI valamilyen keserűséggel vegyes csalódást

% m*goIdisa8* ez » módja. A brutali­
tásokká fajult mozgalmakkal izemben igen is 
afikiég van a kormány kérlelhetetlenül kemény 1 
«fr de a rossz szándéka, izgatásokkal fel- 
zaklatott lelkek békéjét a legszigorúbb törvény 
lem tudja visszaadni. J

Bosszú hóaspok ót» folyik a harc a zsidó 
lakóéiig ellen. Lelkiismeretien agitátorok go- 
tou rágalmakkal megmérgezett dudvát ültet- 
nek a román ifjúság szivébe és a gytldlet kon- 
koyaval mételyezik meg % serdülő iQak lelkét 
Mind sz a brutalitás, amely időakint hol itt,
ínálh robbb5,nt.ki» *bbö1 » *2ivős agitáoióból 
tip aikoi k. Ei ha a tormány valóban el van
«ffa száüvs hogy reidat és oékét tereit, ak- 
kor a problémának egész a gyökeréig kell 
nym», nemoeak a kileageieket >ell siegfé- 
kezüie, hint-m a brutalitások táptalaját, »z el- 
ndult aut'szimita agicioiófc kvil a józan logika 
ersjevel elíinsuIyosLis. 1

A fdizaklatotc lelkek békéjét kell újra vitz- 
™lL Az aatureemite agitáló telietele van 

I íiiwen , me8t*™»zW szcciáiii jßiszavakkei. A 
yikiá^ak az a tábora is. »mely sz ideálokért
, /';k°Tuyen bel8e,lk sbb® 8 Í& felszerelt 
í?™ 61 ».55«* jelevek ópium,özén 
t-entü. a zsidókérdésben látja ,z ország 
$ocáh* nyomcrnságánsk okát Eminens kötí
irár,5h e,ye'deke az Allémnak, hogy ezt a rossz 

cyba tévedt, de egyébként értékes munka-
t smit aK ország iei*P8edni tudó román ífju- 

í ö 'i I>-’)re2eGtA!, a felTÍláeoiitó és nevelő munka
4V6állit&a3L0U8lrakdV ***** 820l8álatába
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A pénzügyminiszter nem utazik
Amerikába

{3acarestt Bukarest, d c*mb*r 24. Az tJi ' * *
KtUt tudósítójától.) Néhány nappal ezelőtt lu- 
kaeest 1 lapofe nyomás sz Uj Kelet is hirt adott
i 6 ’ ,B,f6?Í8)DU v ntiia Pénzügyminiszter
Amerikába készül. Bukaresti munfeatáranck ma 
feikerMte Bratiaiu minisztert, hogy informá- 
ciot kérjen tőle külföldi utjának cél.áróL A 
pénzügyminiszter mindenakelő t Imögezte, hosv

*iJáró1 sz(l6 közlemények téves 
wjor maciók on alapszanak már csak azért is 
mert a parlamenti ülésszikdertkán, amikor ren-

^,&árkaf0dífei p5risi konfereneia pro- 
SratojáióUpánzegymíniazter ezeket mondoL:
menoldal- 5te?BOi6nak kéÉ fő Problémát keli 
h Z, . n.* Eisösoiban a Eabr megszállátból 
ce-olyt jövedelmek felosztását, másodszor a
möljti.16 1925- évre Ta!ó dÄU5U

— Ezen a konferencián nem fogják <ár- 
gy&lni sem » «íővetség kőiöiü tartozások, sem 
az aitsíanos jóvátétel kérdését.

A pérzügyminiszter végül sz idegen töké-
azemhtm toae-geteg törvényjavaslat várt tárgyalásra és meg! í vei ítmgJI?i T^01 88 Id98en töké-

™r máua>ában — w«"« wissrÄi* im-
országot.

— Arról lehet sző, — mondott» » pénz- 
ügyminuzter — hogy esetleg Pariéba nfcszom 
? **^?7.etfége|ek P közügy minisztereinek január 
hatodik! konferenciáján. Tekintettel azonban 
arra, hogy erre a konferenciára * kiiá lsmok
PiHflbaem>.k,,fíak^e8hÍVá,t’ 8kkor ut8z°m I a tisztességes munka és ’a7 fial

,ÁZ ,ide8®n tőke," ha valóban hsjlandó 
mrepet vaUslni az ország közgazdasági életé 
ben, akkor meg vagyok róla győződve, hogv
düi ^'LTrCl lá8Í eI?ek aIaPito» amely egy8J

tieJ nemzetgazdasági érdekeinknek,
el tud és el fog helyezkedni az országban, ha

m”"h*.é3 12 -bä lUMon eivó-

............................................................................................................

Met belépett az uj rendtörvény
Szigorú !büntetés vár a körrend telforgatására szövetkezőkre. Az „i tör

vény szakaszai 1

Az ádsmi élet felelős repreeentiasainiik rá 
66 ,mnt8tni szókra a valódi okokra, ame- 

L X konszolidációs mucka akadályait alkoí- 
5* “‘.«ekzek íz akpdáiyckr-ak a lekűzdé- 
BiV?1 ,e§i,31$8üí icegnyeruie a diákságot.

K&dene au-atní a paramtömegek igazi 
» kchiBira: »IkohoMzícmra 4» a tudatlan-
u,„ ; june-yekkt-I szemben eppen a munkára 

i-jaiag hivatctt felvenni a küzdelmet.
I .*3* ^8!iene mutatni *5 áliami élet vérkerln- 
in«U Wt legfontosabb szervnek: as
»oele‘J. * >er,=8kedd9m lezüUésérak okaira,

I türáir ** 8 reorfaEb?áiá»a szakképzett, kui-
h8:e4ót kivié20 2^aé'^Z me8áldott UÍ

^rUiáal n3?y zöme a fókteh-n 
»Isit nerkctikcs álombsa van, 

bád:T^ hatásától nem ind ritadálni 
I^dr ?-Íara* Bzt 8 jövőt megmérgező nsrko- 
|jok potot geíl íregízSntetní asvcfiáiis bá­
lin B, Z" °*a-Eak leikiismerstei feltárásival és 

^désb °íia^k5t ^^^eztetik, akkor önmagától 
l&lai-6 A E0Ddtőrvény, mert a rend nyu* 
IWitMi!,*111 1 h^deg paragrafasok, banem a 
IPrcvfV.,7 a2Qnkában ét a hamsníiztlkuséíet-
Ihe-nz'« °$ü kioldódott lelkek békéje fogja
■ . 'e°ei05ez-:i.

(Cinj Kolozsvár, december 24. Az Uj Kelet 
tudósítójától.) A „Monitorai Otioisl“ xr.s meg 
jelent száma teljes terjedelmében közli a® uj 
rendtörvényt, amelyet a törvényhozás micdkét 
háza a legutóbbi mpak'-1»?! seavaeoít meg. A 
rend törvény szigora ic^zkedósei a jobbról 
vagy balról jövő forradalmi ao^gílncak elten 
irányulna# és a féktelen antiszemita dlákagí 
táció és a kommunista mozgolódások letörését 
célozzák.

A törváry «1*6 sraksirra kimondja, hogy 
scár egy olyan szővetke?és puszta léojs, amdy 

irányúi, hogy büuoselekíEésyt lövessen 
el. vagy áászüsen el o közrend eiieni büntet 
nek minősítendő. Es akkcr is fennáll, ha akár 
személyek, vágj; akár javak ellen irányúi a 
fcüntetf, tekiotdv nélkül arra, hogy a szöTet- 
kszés mennyi Idofortacera izei as zneunyi volt 
a tagok izims.

A bűntett büntetése öltői tiz évig terjed­
hető fegyház, tiz százezer tej pénzbír­
ság és az összes politikai jogok felfüg­

gesztése.
A büntetés miximum* aUtolmssható olyan 

esetek bee, h» a »zövetkezésí kőshivatalnok, 
vsgy tz áll&mtól fizetést élvező egyén követte 
el, vagy ha a »zövetkezés vsj&meiy áliami 
vagy Városi épületben vagy iskolában történik. 
Ugyan ilye« bü üt été? isi sújtják & nyilvános 
helyen elmondott izgató tárgy a beszédeket^ 
»zäv*. latokat, énekeket.

Ugyancsak igen súlyos büntetés jár akkor, 
ha nyomtatvánnyal, íéihivásssi, rajzzal, képek­
kel, plakátok terjesztésével történik % szövet 
kézéire való felhivi?. Az ilyenirányú büncse- 
lesméryek felzriagaeztslisa hasorló súlyos bün­
tetést von maga után. Még

az a iéiy te, hogy vaíe^i jelvényt visel 
vsgy zászlót fis ki, emeiiyel a szövetbe 
zéshez jvalő Ufíozandóságát demonstrálj«, 
szintén feirdzavsrásaak minősítendő és 

mint ilyen büntetendő.

I évj tiz?De87edi^ parsgrafnsa őt-tiz
I fvl fo^yhézat, tíz-százezer lej pénzbüntetést 
í rV }osok felfüggesztését helyezi fej.
j ;aiá*í,A, m,nd82í* rée»^, »kik külföldi «zemé 
I *ye6keI & társsdeteoi rend felforgatása érdeké- 
I beu összeköttetést fort&nak fenő, vagy cssze- 
! kerejnek. Ez a büntetés já7kt a tár
\ eadalml rend felforgatására irányuló terrorista 
j S2ervezejek tagjainak és szoknak is, skik i\ tár- 
. sada.mi rend felforgatisára irányuló külföldi 
j Propagandát támeg tják. Súlyos büntetést álla­

pit meg ä törvény olyan esetekben, h* a >a- 
I tonaaágot a banomlekmények elkövetésére hiv-
l S . ,te) y hadsereg kebelében rend­
bontásra forekszenek.

Az ország védelme ellen elkövetett bármely 
cselekményért tízévi fegyház jár. >

A S3^6k míndenképaa felelősek kiskora 
gyermekeik kihágásáért és bűntettéért és őtszáz- 
o*ezer tej p-ec®b9nte?éssel sújthatok.

A rendtőrvéay a mai nappal éleibe is lénatt
we ■■■■••« ■■■■«,in * • II **.* ..............................
Franciaország moratóriumot kórt 

Amerikától
Newyork, december 24 A w»*hfngtoni 

frarcis nagykövet, a fraaoía edóssígok mmíU 
zstesére mezstőriamot kért Amerikától.

"e”,e° naaygyüiós az 
Angliától való szeparáció mellett 

döntött
London, december 24. Indiában Ghandi ve- 

zetéséve! nemzeti nagygyűlés volt, melyen kéí- 
eser Miküldött kőéül cesk tizenegy ellenezte ?z 
Angliai ói való szeparációt.
Jugoszlávia megszakítja kereske­

delmi érintkezését a szovjettel
Páris, december 24. Az „Echo de Parié« bel­

grádi jelentések alapján azt a hirt közli, hogy 
Jugoszlávia Gíiniszter tanácsa elhatározta hcZv 
SzovjetorosEcrszággal megszahitja ,% kereekedeinii 
érintkezést.

Lapunk mai száma 20 oldal-
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A fehéroroszországi kormány földet ad a zsidóknak
Zsidó parasztok kongresszusa

/Berlin, december 24. 4z Uj Kelet tudósító- 1 minél előbb kiszárítanák és termelésre alkat-
’ ' . _ . . • ' á.____ M- 1   , Iic <nlVol,irn

fától) Minskből érkező jelentések szerint a na­
pokban nyitották itt meg Fehérország zsidó 
parasztságának kongreszusát. A tanácskozáson 
százötven delegátus húszezer zsidó parasztot 
képviselt. Az elnöklő tdamowits üdvözlő besié- 
dében kifejtette, hogy az orosz zsidóságnak az a

messá tennék, hogy ilyan módon is alkalom 
adassék a munkátkeresö zsidóság elhelyezésére.

A kongresszus második napján Pristskoff 
mezőgazdasági népbiztos is felszólalt. Beszédében 
a mezőgazdasági elhelyezkedés problémájáról 
szólt, amelynek megoldása a legsúlyosabbak

rétege, amely a mezőgazdaság felé orieatálodik, \ egyike, minthogy megművelhető területek meg- 
*j történelmi fordulóponthoz érkezett Igaz \ felelő mennyiségben nem állanak rendelkezésre, 
ugyan, hogy Fehérorosz ország e<ak gyéren rendel Ha 30.000 földigénylő zndot a kormány ki 
kezik meg mi vélhető területek felölt, a kormány akarna elégitenij_ akkor 314)00 deszjatin földre
mégis ujcbb ezer deszjatin földet bocsátott a 
zsidó földmivestelepesek rendelkeaésére. Együtt»', 
előkészületek történtek »«iránt, hogy tavaszra

lenne saükség, a Fehérorosz Köat&riaság azonban 
mindössze 2500 deszjatin földet tud e célra ki­
hasítani. Ennyit a kormány a zsidó igénylők

aiabb ezer zsidó család telepítessék "le Fehér- rendelkezésére tudna bocsátani. A kormány
J . r 1 1 1 ________ M «VV *^ÍM/4nnf OWO T)Z»TTJl 6n nOTXT IP«.Oroszország területén. Az országban nyoievanezar 

zsidó jeleatkezett fizikai munkára, akiknek 
azonban nem lehet munkaalkalmat adni. A kor- _ .
mánv szeretné, ha az ország mocsaras vidékét ínségét ezzel is csökkentse

----- *4» >*- * * -

azonban megtesz mindent arra nézve, hogy le­
hetőleg ebben az esatendőben tízezer deszjatin 
földet adjon a zsidó telepeseknek, hogy a zsidók

Ai * "j."1 _ T J.._ _ t tulhamgoesa vitatkoztak egy stíacíigura felöl két
kcríngotoi 3. lÍtíp3. flUpÄIg | bizonytalan kinéeéíü gsvillérral. Ae e^yik kislány

Tíz perciq equ kolozsvári tánciskolában \ vékony lábszárai *al nagy figyelem közepette matatta
, A. . ] a figura Bpéteit. Veiamivel tovább, közvetlen a 

CluJ-Kolozsvár, dec 24. Az Uj Kelet tudósi- j {amiliém hJjdvamónöjét pi lantottam
tójától. Kö*el tíz éve nem játtain cis o a a. { Fiateloo, üdén fogadta üdvö delemet Legalább
Kern mintha mentes volnék a taoc vij-ázsáíol, de .......................
ez alatt a tíz óv alatt voltak olyan idők, amikor
a íi italembarek máshol jártak táncot — gyakran 
haláltáncot. Közben pedig, mint mondani szokás, 
kicsit eljárt fölöttem az idő. Az évek filmszinhá

tizenöt éve Lmerent ilysn üdének és fiatalnak.
Mamákat, egyn svezett g.urg fdAmokat alig egy si­

kettől láttam. De minek is . . . Az utcák ma már 
jól vannak világítva és a tánciskolának még éjfél

a zongora htngja Néhány 
másodperc alatt megelevenedett a te: em és káosszá

kicsit eljárt tolOttem az iao. az ev«*. —- | elött v,n vóga 
zárán azonban gyakran gonaoham a tanciskoifci . Yiqne Llhanzzott 
évek andalgó keringöire, vagy a francia négyes
éti kettes táncfiguráira. , I változott az ide oda hullámzó tömeg. Neai tudom,

Néhány nappal ezelőtt vtíamelvik utcasarkon \ £[npa.hupa, shimmy, samba. v&gy milyen sulu-kaf-
-1 --------íalhiv*« I Í0r Yagy néger Nyám-nyám melódia volt, mert csak

s, saoroean egybefonódott, ssinte eggyé olvadt ti­
pegő párokai néztem. A párok néhs mintha szo­
rongó közelségük melegét av>m-:-.k felfrissíteni, egy- 
egy pillanatra elváltak egymástól, hogy aztán annál 
szorosabban össefonódjanak megint, Mégegyszer 
elnéztem a tipegő tömeg fölött éa véletlenül egy 
mama ragyogó szemeit és boldog megelégedéssel 
mosolygó aroat láttam meg, amint nézte Lánykáját, 
aki görnyedve tipegett gavallérjához simulva.

Letelt a tíz p;re éa én kilendültem az utcára... 
Egy kicsit megborzongtam a hüvöj levegőn. Arra 
gondoltam, ha «előtt tiz évvel szegény húgom 
ilyen „Hupa-hupa“ táncot jár, olyan köt pofont 
kapott volna egyé okáét szelíd édesanyámtól, hoty 
legjobb etet ben L kát zápfoga mozdult volna ki he­
lyéből. Pg?sr,e ez tiz ívvel ezelőtt történt volna . ..

Nesztor Marcell

— A kolozsvári zsidó árvák chaasnka- es­
télyt. Nagy ünnepe lesz szombaton a zsidó árvák­
nak. Apró, ediig elhigyatott kis gyermekek lép - 
nak a lámpák elé, hogy bemutassák a xsidó nagy- 
közönségnek képességüket. Táncok, assvulatok, 
élőképek és egyéo érdek «Beégek fogják képeoi a 
műsort. A zsidó szív bizonyára s téren sem fog a 
jótékonyság elől elzárkózni és teljes számban részt 
vesz az árvák ünnepségén, annál is insább, mezt 
minden báni, amely esen ünnepség bevétele le®, 
résein» az árvák téli felruházására, részint az árvák 
réseire létwisett ipari tanfolyam o41j*ira lass fel 
hasaeilva. Az üwepäy folyó hó 27-én., szombaton 
este féíküenc órai kezdettel a Redut nagytermé­
ben tartatik meg. Külön meghívókat az estélyre 
nem boceátotta; ki.

— Üesepéiy a zsidó Gyermekotthonban.
Ás izraelit* jótékony söecylettől fsntex-ott 
Napéőd Gyér űekoíthonban vasár űsp, folyó 
hó 28 kán düatia 3 órakor óbaííu«a-ünne­
pélyt fog tartíítü. melyre az eayist tegjs.it és 
äs O thon barátait és pártfogóit *dve*en látja 
az Elcőkséf.

öL-s pl lkát ötlött szerűimbe. Tánciskolái í elhiv&s 
volt, amely közli a publikummal, hogy a Isgujabb 
táncok néhány óra alatt eajáti'hstók el alig pár 
száz lej lefizetése ellenében. Ami nekem különösen 
feltűnt, azok & platáton siereplő egzotikus tánc­
nevek volta*. Éppen azon töprengtem, vájjon mi­
lyen lehet a Hupa-hupa, Blouz, Tangó, Fivestep, 
Jimska, francia és német Samba és a többi szen­
zációs tánckreáció, amikor felfedeztem a plakát ai- | 
iában szerényen meghúzódó meghívást * vasárui- 
ponkiat megtartandó koszorú-tánchoz.

B6vallom, türelmetlenül vártam a vasárnapot. 
Várakozásom alatt gyaknn elevenedtek meg régi 
emlekek, serdüli korom szép emlékei, a táncisko­
lában eléri „sikerek“, amilyek folytán a hódítás 
terén gyakran éreatem magam második Don Ja an­
nak. Persze kisebbített és főleg ártatlan kiadásban. 
Újból átérezttm azokat a nagy gyönyöröket, ame­
lyeket értetem néoa, ha a mama trgus-szena-i egy- 
egy pillanatra elfordultak kedves bá-iny ájától és 
én a lánccal járó szertartásos tartóz*odest egy 
gyöngéd kézszoriléssal enyhíthettem, vagy egy halk 
sóhajt bocsáthatóim csillogó szemű táncpartnernőm 
tele. Ez tia évvel ezelőtt történt, amikor az olyan 
világrengető esemék, mint az „emcucipáeió* ée 
hasonló boldogító igék alig jutottak el a leány­
szobákig és inkább csak tudományos vitákat képez­
tek. Amint később meggyőződtem, mint sok min­
den, azóta a tánciskolák atmoszférája in alapesan 
megváltozott.

M4r kigynltak az esti lámpák, amikor eltolódva 
b so vitattam az egyik kolozs átí tánciskolába. Szü­
ret volt éppen és igy megfigyelhettem, hogy kik 
azok, akik ma a tánciskola publikumát képeeik.

A gavillérok többnyire egészen fiatalemberek, 
majdnem gyerekeknek lát «»nak. Hí rö tid nadrá­
got viselnének, ötödik gkinézi iáknak cézné ölet 
az ember. Nem eok figyelmet imt «Item nekik. 
Annál inkább nyújtottak érdekes látnivalót a je­
lenlevő lányok. Ktpvisrlve volt itt miieaféle fajta 
és korú leány. Az egyik sarokban néhány polgári 
Lkolii növendékre ismwtem rá. Hangosan, einte
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OJ Ki LEV

Hogyan működik az ni „cseka“

Szovjetoroszorszägban ?
(Cinj-Kolozsvár, december 24. Az Uj Kelet 

iadósitójától.) A napokban szenzációs könyv 
került piacra, Georg ropo/fnak, egy balti német 
ajságirócak tollából. Az újságíró 1922-ben né- 
kány nagyobb újság megbízásából Oroszországba 
átázott, hogy az aj i rósz rendről beható tudó­
sításokat küldjön megbízó lapjainak. Popoffot 
Moszkvába ra ó érkezése után a politikai rend­
őrség, a „cseka azonnal lefogta és napokon át 
▼alatta. A vallatás módja Pcpoff szerint sem­
mivel sem különbözik a «ári „ochrana“ válla­
lási módjaitól, ugyanazok a testi tortúrák és 
ugyanaz a lelki terror, ami régente volt.

Az újságíró igyekszik tárgyilagosságát meg­
tartani, de így is döbbenetesen bontakozik ki 
a szovjet politikai rendőrségének szervezete. 
Me; írja, fcogy a leiki inkvizíció hatása alatt 
lojalitás! nyilatkozatot irt alá, mely így szól:

„Kötelezem magam arra az esetre, ha ellen- 
forrada mi körökkel megismerkednék, hogy j 
ezeknek terveit haladéktalanul tudassam az hí | 
ifcii í podtiksi osztállyal. Vauaikozcm továbbá i 
*rra is, hogy az osztály megbízásait teljesítsem“.

A „cse^a . szervezete nagy vaitczsson ment 
át az utóbbi idören. Lenin gazda.«ági politikája 
óla nevét G. P. U. ra (Gossudarsvennoje Poli- 
«s^zKoje üpravlenije) változtatta, székhelyeit 
és börtönei áthelyezték, uj emberek kerültek 
az egyes osztályok élére, de azért a rendszer 
nem v akozott sokat.

Popot f elfog at ás a történetét elég szemlélte­
tően stíja elő. A le; artoztstastol a bek isér ési°r 
a bekéréstől a celláiban való elhelyezési» 
mindent leaks pontossággal ir le az mjságiró, 
aki: polcskás cellába dugtak, bűnözök közé, 
spekulánsok, idealisták, utcai rablók és áruló 
sseka-ugynökök társaságába.

Első időken az embert brutális börtönőrök val­
latják és amikor *zek nem érnek celt, a delikvens 
at,at elegáns es kedves modorú inkvizitorok keze- 
köe^, alantas tisztviselők és mmdenlmó osztályfő­
nökök elé. Az egyik a foglyot, aki eddig kömenv, 
evesen kiéül más táplálékot nem kapott, teávali 
▼ajja„ mézzel és sonkával kínálja és így szeretne 
faszedn belőle vallomásokat. Ha ez nem sikerül, 
akkor egy titkos helyiségbe viszik szőnyegekkel 
a L öG7ökfeel elzárt aj-ók és ablakok mögé. A 
«kök dóit töltött revolver, amit minden kérdés 
itán jobbkezébe vesz és a fogoly homloka elé tart.
▼ »msek rav.iszkodó inkvbitorck, akik épen akkor 
kspnak teleícnjelzést, amikor a fogoly irodájukban 
i&rtózkodik.

Egy félmilliós nép, amely vándorbotot
vesz a kezébe...

A svábság és zsidóság lelki és tragikai közösségei. Kivándorol a bánáti 
németség. Egy kisebbség, amelynek minden tagja szervezve van

(Timisoara Temesvár, december 24, Az Uj 
Retet tudósítójától) Kétssázkilí évvel ezelőtt a 
Oi.JiÍD£Ísj határról 25 eser nincstelen, keszeg 

•víb legény és ifjú menyecske í üdült útnakj VW»»« u:uuit UuüclA
Ausztrián és & Duna— Tis$a-kőzén át a magyar 
végek felé. Á Bánát akkor még lakatlan, ir- 
taUaii, ejjmásután kővetkező hadjáratok«fel-

— Nem maradok iít. .. a puskatu^si háí- 
baütőít... — hallatszik gyakorta. Éi nem 
ritka dolcjf, hogy anya vagy tps zokogva 
adja el5 egyéni, fcieriny Jsuítursáreimét:

— K\ kell vennem az iskolából ... hát 
hogy röjjSa emberré a fim?. . .

Ezek s kétségbe?salt panaszok, ismét-
*00,^1 .»„tett tivoli. ! Ui,.v>d4^M SZ£ rC

ääää ! sfjkta*:”“■ e bias-
fctltn orizágrész, amelyen egymásé váltják a ; 
dtto ialvak, gazdag városok, termő erdőségek |
és buja telsvények.

De n svábok, akik időközben félmillióra 
szaporodtak, iitenhsgyják eredményes és fárad- 
séges munkájuknak gyümölcseit és vánderbotot 
vetzntik a kezükbe.

Egy csodálatos szervezettség
Köz üdomásu, hegy a Botaáníáb&n élő ki­

sebbségek között a bánáti svábok vamiak leg­
jobban és lsgí-gyjédesebben megszervezve. Mi

Zsidó lélek, sváb lélek
És irntn, hogy a avátság kősett tr«gifeus

méreteket öltött a kivándorlás járvárya. A romá­
nk i ossz kivándorlók harminc százalékát a Bán­
ság szolgáltatja: ez as irányszám talán többet 
mend mindennél. Idős, jómódú gt idálk t dók pénzzé 
tcEzik házukat és földjeiket, feleség estei gyerme­
kestől íölezedilöikődnek és itthagyván a nyugi dt, 
biztos egzisztenciát, békés otthont, elindulnak a 
bizony t&kn ságba. Nem mehet Ön a világon sí hova, 
ahol ne találna svábokat. Nincs sehol se telepünk,’ 
hazánk, evezés dók óta állat dó vándorlással telik

j v,v-.,HaJv'ha lo! íg^-igen, ön Popoff iránt ér- 
~Wlk1? Lgye elég rosszul áll. A szerencsétlen 
mkac-al tagad. Hadó-hsl ó! önt érdekli, vájjon 
aal&ra ítéljük-e? Remélem, erre nem kerül sor. 
kezdetben elég szépen vallott és ha igy folytatná 
aemso ára ki is kerülne innen. Ha azoubsn meg­
fárad tagadása mellett, Archangelskbe küldjük °a 
logolytáőorta.

Ez a macsk«- egéreedi folytatódik, egyezer hogy 
Popoffot rábírjak egy lojalitás! nyilatkozat aláirá- 
aára irás'zor hogy valamit eláruljon ellenforradalmi 
ieazeköttetégeiről. Este jön a „fekete hol’0“, a ba­
rátságtalan, nyögve r. h?inó autó, smelyen a fog- 

szállítják egyik börtönből a másikba. így 
vitték Popoffot is a „csekk“ Lubljanha 14. szám 

börtönébe, amit ,halálhajó“ avk. neveznek, 
Kert ht gyűjtik esete a halálraítélteket.

E§y r»c'os ablakon át Popov látja, amint fo- 
golytárrai közül hármat pőrére vetkőztetnek. (Az 

§ ♦ A j|| •liléitek ruhái a hóhér tulajdonába mennek át.)
" ® hit őrskor a „halálbajó gépházában“ merje­

lek Shukoff hóhér feje. Ott állanak a katonák 
®. A hóhér rcegazélal :

— Adjatok le egyet!
Egy dfe elen aggaatyány, aki ellen a fegyverek 

tervei irányulnak, összeiogy, kezeh a szerte elé 
*r*ja) 6£ry szót sem fzól. A lövések eldördülnek, 
* helye ég "ompa visz hangja hallatszik. Az öreg 
élete ehntézteteti.

e ügyarily en moden, a kér leltet etlenség borztl- 
®ával végeznek a másik két emberrel is. Az udvar- 
j a idekete holló“ ismét kattog és három hul- 
*áv»l nemeokára kifordul az udvarból.

A est ka főr öSe most Feíiz Dseiahinszbi, »ki 
kieszl öröre Potcfi szabadlábrabelyezéeét. A börtön- 
^ megszab* duít, de a tolvtenoa megfigyelés alól 

^eCi te dot ízabt-dulri, n indaddig, smig el nem 
a> yfa Oroszország határait.

ként Morris Tan ás hire* államregén vének *z 1 hfzánk» évezawdok óta állat dó vándorlással telik 
Utópiának lakosai, a bánáti németek is család- í !Ieienk*.vagyunk talán, mint a zsidók . .f. 
számra tömörülnek. Mieden tiz család külön ? Igen? a B£Ídókr »kikkel egyébként eck lelki 
politikai és társadalmi egységet síkot, melynek I éa .1rs8ík*i közösségünk van. Ha *z összehasonlító
óién a család vezető áll. Tija családfőből adódik 1 ps,icholÓ2Íát:ól kétséptdlm í„------
uz njabb egység s ezeknek elnökeiből a kerü­
leti körzet, megyei körzet, központi választ­
mány s végső fokon » három évre megválasz­
tott á tfcsu direktórium, melynek jelenlegi 
tagiaí dr. Math Gáspár, dr. Biaskovics Ferenc 
és Orendi Hommenau VLktor.

A sváboknak ez » pir^m-dália egysébe a 
népi szervezetség legtökéletesebb mintaképe.
Kultürális, gazdasági és társidalcoi harmóniájuk 
hiánytalsn, tsljes külső és belső egyetértés, za- 
vartslan ahoióprogram és fejlett politikai i$jso- 
lázotíság: íme, ezek a tulajdonságok jellemzik 
a svábság kisebbségi életéi. És mégis, ötéves 
Küzdelmük, minden ügyes alkalmazkodások és 
nagyszerű tömörülésük éppen olyan msddő 
maradt, mint a többi kisebbiégskké.

Alkalmunk volt a direktórium egyik tag- 
jávfil beszélgetést folytatni a svábság helyzeté­
ről ée céljairól. Informátorunk felvilágositM- 
ból megdöbbentő módon alakult ki egy fél­
milliós íép tömegírsgódlája-

Egyéni, gazdasági és kulturális 
szabadság

— A különböző szabadság{fogalmak jórészt 
közhelyek lettek, éppen a sváb néppsl való 
vonatkozásban az egyénnek, a közgazdaságnak 
és a kultúrának szab^áságs különleges érteimet 
nyer. A svábság spsoiilmm meg van áldva — 
vagy átkozva — függetlenségi hajlandóságok­
kal. Elképzelhető tehát, hogy a Bánát köseá- 
gdb«n muyso elkeseredést okosnak a gyakori, 
sokszor súlyos brutalitásig &julő, osan dóri 
visszaélések. A különböző gaeda^gí msgesorí

pszichológiától kétségtelen ítéletet lehette faregni, 
*hkor a svábság és a zsidóság rokc ne épnek bizo­
nyaim* . . .

Végül néhány gy&sozlati kérdés.
— Vájjon mi * svábság hivatalos álláspontja a 

kisebbségek együttműködésének kérdésében?
— Rokonszenvvel figyelünk minden kisebbségi 

törekvést.. d$ együttműködésről szó sem hheí. Cél­
talan éa naiv gondolat. . .

— Míképen hélik meg a zsidókérdést?
— Énben a kérdésben csak egyéni állásfogla­

lást szögezhetek le. Véleményem esti int a zsidó­
ság külön és feltétlen n*pkisebbség, külön célokkal 
és lehetőségekkel.

— Miként vélekedik a svábság a magyar ki­
sebbség küzdelmeiről ?

— A magyar ez-srvezetttógét tökéletlennek tert- 
juk ás azt hisszük, hogy ha politikájuk a pro­
gresszió jegyébe fordulna, több eredményt érnének 
el. Egyébként tarméezetaerü az, hogy mi politi­
kailag iakoláaotíabbek vagyunk, mert alapjában 
századok óta védelmezzük erőszakhatások ellen nyel­
vünket és önálló népi létünket. (m. t.)
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— A nagyváradi Ceiré Miznchi chaouka- 
estélye. A komoly ambícióval dolgozó nagyváradi 
Ceirá Mimchi szervezet vasárnap este rendkívül 
jói sikerült chanuka estélyt reidezett a Kereske­
delmi Csarnok díszes termeiben. A hatalmas terme­
ket zvufóláéig megtöltötte a közönség, amely mind­
végig hálás lelkesedéssel honorálta a ni vés műsor 
nyújtotta művészi élvezetet. Az estélyen dr. Marion 
Ernő tartott bevezető előadást a ehenuka ünnep 
jelentőségéről. Esutin Heyersmain „áhtevér“ cimft 

««———— - 6»^^ Uí»5*ufi» ? egyíelvonásos drámáját adták elő, a műkedvelői
fisok pedig létalapjában fámadiák meg népűn- j tulsaémyaló művészi késaeéggil. Guiimann 
két. Az export-tikimas és egyéb rendeletiek I Ulée és Schwartz D. mtisos éneksaámii után 
kilátástalanná isseik a Bánság különleges tér- í Mar kavics Hermann a tinóikat adott elő, majd 
maiéul rendjét és óriM aaysgi veeeteségekeí j Guftsaann J. és Schwartz Zoltán egy jelenetet 
okoztok az évek folyassán. De mindaaekiit \ mtarpretiltak. Békeffy, Kramer és Grünberg er 
sokkal Bülyo'abb a kulturális megkötöttség, j Mendelssoin triója tinóm müvéé i teljesítmény 
Tulsás nélkül kijelenthetem, hogy a kor- ü volt. Ster* Vilmos opera áriái kiforrott ének tehet- 
mlny rideg iskolapolitikái» nekünk közvetlen ! •ág1^! tettek tonnáé got. Kata A. szavalata és Gutt- 
fizikai fájdalmat okoz. AM ismeri a «vá- | ülés zsidó dalai után a műsor egy humoros
bök kulturális kánysstéfét, az megérti ezt j 
» hihetetlen visszahatást. Nincs nép a világon, j 
amely oly erősen, öntudatosan, görcsösen ra- I 
gaszkoána nyelvéhez, E«c#kásaihcz, kon ven siói- I 
hc-z éi régi pregresmöbos, mint éppen a l 
svábok.

— Á svábaág minden megnyilatkozása a \ 
teme&véii közposktb», a Deutsches Volkshau«» I 
ben főt eme. A Volkshaus a sérelmek nyíl« \ 
vántartáíára külön psnnzirodát tart fern. Ne*, j 
ha Ön realizálva akarja látni a sváb nép nagy, f 
közös fájdalmait, töltse?) el egy délelőttöt eb- = 
ben a psns?zírcdábar?. Egy mái után jönnek az ! 
egyszerű türelmes pamztok, akik vérlázitő, ] 
spió egyéni báníaimaikfcői égig építik a sváb- I 
eag bajainak hí-taiiö&s felhőkarcolóját.

jelenettel ért véget A Sitteősn sikerűit estély 
művészi rendssésének munkáját Losonczy Gábor 
végezte, mű? * konferanszié tisstjét Fischer Enil 
töltötte be kellemesen.

Szombaton féJoórahil műsoros árvaestély a Redutban
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Holnap dönt a nagykövetek tanácsa a
kölni zóna kiürítéséről

(Páris, december 24. Az Uj Kelet tudósító* 
járói) A nagytó veti konferencia pétiteken fog­
lalkozik a rajnai megszállás január tizeáiki 
határidejének meghoaszat b tása vai. A konferen­
cián meg fogják állapítani, hogy a né net kor­
mány nem tartotta be a béfceszerzo lésnek a 
lefegyverzésről szóló részét és ennek bizoryí- 
tésáu felhozzák, hogy a szövetségközi katonai 
ellenőrző bizottság uj gépfegyverraktárakat talált 
Némesorsiágban.

Amennyiben a fegyverek fölkutatásával 
meg&ilapi as . nyerne az, hogy Németország a 
béseezerződéebea kötelezett efegyverzésfi nem 
hajtotta végre, a nagyköve e$ konferenciája 
javaslata lerül mtjd előtérbe.

Eí a javaslat eiőreláth-tóiag a tó ni zóna

további megezállás&t fogja ajánlani és ebben az 
esetben Néma országban nemcsak kormanyvál 
»ág, hanem állam krízis állhat elő. A német 
kornány ugyanis a Dawes-javaslat jegyében 
alakulna meg, de ha a szövetségesek a meg 
szállást továbbra is fentarfcanák, nőm akadja 
német párt, amely a felelősséget vállalná. A 
ezodél demokraták és a demokrata közép párt ok 
sem hajlandók olyan kormányban része venni, 
amely a német birodalom legfontoiaöb és gaz 
daságílag legégetőbb problémáját, a kiürítést 
nem viszi keresztül Es újabb súlyos bonyo- 

j dslnakra, a pártokban való eltiltdssokra adoa 
okot, úgy hogy a drigók békés ieto.yása fő.eg 

I a szövetségesek érdeke.

A zsidó sport fejlődése Csehszlovákiában
Több mint 50 aktiv zsidó sportegyesület működik Csehszlovákiában. A sport a

Palesztina-épités szolgálatában
Keren Htissszóá, másrészt » palesztin»! testvér* 
egyesületeknek tornaszerekkel való ellátása 
Lak oéliaira fordítani.

l Brünn, december 24. Az Uj Kelet tudósító 
jótól) A bátorán követő években a zsidó sport 
óriási fejlőd ásnak indult. A testi regenerálódás 
szükségessége a zs dó nép u jteb adás-ban 
szinte természetszerűleg vonta ma^a után a 
sndő zsidósportegyesüietek alak'tását és az or­
szágok spor.krómsai e<y namar Maksabea, Hsa- 
giboor és a többi zsid > sp >rtegyietek navéy 4 
bőrűitek ki. Ha kvalitás tekintetében ma Bacs 
is áll az első helyen é* a világ 1 ‘gfej et ebo 
zsidó sp jrcegyesüíete a bécri Htkoaíi, a tömeg 
sport szempontjából Csensz! j r&aia jogos n «in* 
diká ja maginak az első hilyet. Az ui sóz ár- 
saság területén őtveemíl nagyobb *z aktív mű­
ködéit kifejtő zsidó sporcögyesüietsk száma, 
amelyek nemcsak a sport mindsn ágában fej 
eenen ki iriéses tevó&eoysegit, h nem szerve­
zeti voltat oál fogva a őseim!ováiiai zsidó 
nemzeti mozgalom biztsát képezik.

Az összes CiehoMzxg, Morvaország és Szlo­
vákia területén működő z«idó sp »rtegyesülete 
két a Prágában széselő központ egy «égési ette 
és irányítja. A legűat&imisibb szervezet szék 
helye azon ben Brűnmen. a „Liodesverbaná 
der M-*k8abi Vereine für Tarnen and Spon“ 
központjában van.

Az Uj Keiet csensz'ot'á’nai mu^kstárss 
meginter a'« lt'i a M*k abi L ndasverb^nd el­
nökét, dr. Ernest Allerhand ut aki a szervezet 
eéjáro. a kötetaezőképe^ nyiiaiko'Oít:

— Ás ország zsidó sportág vesníeíeit egy 
közős zsidó tDUukfp ogr*m kido’üozása és ke 
r ásztól vitele hozta egy t&birb*. Nagy voaá ói­
ban vázolva a következő vo na a progr m : 
Miadenskeiőtt is a zsidó nemzeti mozgalom 
támogatása ón nf’p-zurüvé tétele a köatárs.aág 
zsidó ‘ágának minél eeéles^b) réfcegeioen.

Ezt a cél; hivatottak stoigatní a sporteeye 
EÜieiek ku tarszaSosstáiyai. Miadigyik zsidó 
rportegyesület köeíes egy tora*szasoszc4iyt fel­
áll tani, amaly az illető helység zsidó ifjU*ágá 
nak hirmoaikas testi neveléséről van mvatva 
gondosk >á i tomatsrmik felállításának és kur

Bár a mczgal munk még ciak mináösize néhány 
hónapos, — fejezte be nyilatkozatit Allerhand 
d\ — mari« jelentős sUerekra tekinthetünk 
vi<57& és akciónkat az eg4*z ország zsidó tár 
sadaimának szimpátiája támogatja.

Bír teeintetbe veendő tény az, hogy a 
cseh tziovádaí zsidó spor egyesülő teset műkö­
désűében zsidó voltuk nem gátolja meg, 
m*gu szembetűnő, hogy milyen erkölcsi ma 
gasiaton állnak a ronnnfei sportegyesületekkel 
se mhen, amelyek legtöbbje legföljebb csak 
egy fatbaJimérközéssel hallat magiról.

Kaiztner Rezső

Feloszlatták az egyiptomi 
parlamentet

Kairó, december 24. Az egyiptomi király alá- 
irta a parlament feloszaáeát elrendelő okíntot. 
Az nj vá'aaiMsok februárbm lesznek. Az nj 
lament március hatodikán ül ös>ze.

Select-roozgó

Csütörtök és péntek, dec. 25. és 26.

ZIGOTTO
házassága

Zigotto mint pékmester, Zigotto mint 
scherif Zigotto mint fürészgydri ianoru
Három amerikai premier ftlmbnkózat 6 felvonásban. 

Főszerepben c-ak ZIGOTt O

Szombat, december 27-én
Premidr 1 Premier!

pir-

—___ * Ifjúság», képes-, mesés , továbbá mind b
zások renieséseveí. Mi den zsidó sp megylet I nyelvű irodalmi és tudományos könyök óriási vá 
Sőfceie« tatoalimérkőzósek ói ny lváuos rexdaz \ laj*t*kban, előnyöe árban Lappénál Kolozsvár 
vénv*k bev4felén-k egy hfzo y >* százaié*át a J^gy%*k injyen. Poaiaexpedició p- mp».

Férfi ragián 
Férfi öltöny 
Férfi nadrág

lej 2650 
lej 2400 
lej 850

$ fllv

c»

\0<

it*

f1 Férfi ragián , 
Féria i*cnsr 
Férfi nadrág

lej 2650 
lej 2400 
lej 850

ÉVA
Eredeti film Lehár Ferenc operettbe után. ÍS- 

ezerfpbeo Holíay ELamilla.

-mozgó

Csütörtök, péntek, dec. 25. és 26.
Premier ’ Premier !

Magas diplomácia
Modem tragikomédia egy herceg életéből. Fősze­

repben Lóth l a.
Üldözik Trockij párthiveit

Reval, december 24 Moszkvai táviratok 
rairsat a szovjet központi bizottsága elhatározta, 
hogy erélyesen fellép Trockij párthívei ellan. 
Á csel;a uíndfizokat, akik n száműzött Trockij 
iránti rokooszenvüeet nyilvábitják, s;ámü$etée- 
tel é< kivégzéssel sújtja. Trockij különböző 
hív<»a o»han le Tö képaii eípusítitották.
aaai>a»aaai»aaa»aaaaattftffttttnttttMHttttttMt)|

— az ei«ő Pdiesit n® cigaretták Nemet 
ofüzásban. Berlinből jelentik: A napofeban 
hoztak itt forgalomba a Lubliaer Sámuel gyá­
rában pales tin ti dohányból készült cigarettá­
kat. A cigaretta, amelynek aromája az frgyip 

I torainál is f nomabb, nagy kelendőségnek ör- 
I vend. Neva Mai Kah, ára d&rabunkint tíz arany 

pfennig.

Szombat, december 27-én
Premier! Prímiet

ÁFenegyerek
Szenzációs áíénii, 6 fflvoaá b n. Fösz-r-pb n at 

acílizmu ember: Sanson, Luciano AibertinL

JOBHSk^
Csütörtök és péntek, dec. 25. és 26,

Faiiy milliomos
S; en7>ciós amerikai 'urle zk 6 f 1 vonás an. Fő-

tze-epben Falty ®

Szombat, december 27 én

Sátán bukása
Szenzációs rejtelmes szövevényt! dr-mi, 6 t l?e* 

násb»n. Főezertpben Hans Lackner

UJ *«
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HÍREK
Al yj kelet as egyeteme* erdélyi éa kai»*# uldásás 

tapilapja
lf,rgesstik: Siszkalay Jiaee e* ér. Martéi Éné.
» jel*« iserkeest* Dr. Martéi Erié

01 Kelet eikkeimek atánnyeeáeit etak e torrá* úti 
jelölésével elfedjük meg.

„fizetési árak: Egy kőlapra 85 lei, aegyedevre 840 lei, 
félévre 460 lei, égést évre 850 lei.

A mai naptár

mai hangokat hallanánk. És ha más nem: a 
hango< azonossága a bizonyíték nekünk, hogy 
annak a nagy regénynek vagyunk folytatói és 
isten segítségével befejezői, amelyet ők kezdettek 
meg ezernyolczi.záz esztendeje. Illett megemlékezni 
róla, a győzelmek emlékünnepén, a nagy véres 
regény megkezdésének, évezredes évfordulóján, ne­
künk., akik befejezői vagyunk a grandiózus műnek.

— (g- i )
— Lapun* legközelebbi száma a közbe* 

4 eső hivatalos munkaszenüt mialt vasárnap 
> reggel jeleni* meg. Lapun* mai számához 

adjuk gazdag tartalma chanuka- mellékletünket.
— Aki minden vagyonát zsidó ujjáéiJÜé*! 

célokra h»gyatekoz’a Egy Bagdadból érkezett 
sürgönyj • e nés szerint Bavrahban meghalt 
Gourgay Schem-To», a k»-leti-zsidóság egyik kivá­
lósága, a i az utóbbi években nagy érdek ődést 
tanúsítóit Ereo Jiszrael újjáépítésj iránt. Néhány 

; hónap e ött b>za más bdráti sörben kijelentette,
; hogy mii den vagyonát a zsidó újjáépítés céi-
■ jrira fogja hág ateeozni. Elhatározása után

Illik. És kell erről is. i yen szellemben végrendelkezett és az ir-tki
Ezernyolcszáz esztendő. Kimondani is sok, közhatóságok -lőtt legitim áltatta végső akaratát. 

tigondolni is végtelen hosszú. És mégis kár j hagyat k fölö t most egy Ben ion, Davir, 
volna megfeledkezni róla. Ma Channukka, né- ! Jel es Usiei rabbiból álló bizottság rendel-
gyedik napján. ■* győzelmi ünnep kellős közepén. \ kézi*. A hagyatékot alapként kezelik, jövedelme
évforduló ez is. Nagy, szomorú megveretés év- ! Pe€*ig »aidó skoLk, kórházak és a héber egye-
fordulója. Csodálatos, szomorú és biztató, mint j tem céljait fvgják szolgálni. 
a mi egész történelmünk. Ezernyolcszáz esztendő, j 
tzernyolcszáz hideg, fojtogató jégréteg egy nép <
-£lke körűi, de a szomorú, fojtogató jégrétegeken \ 
keresztül, ezernyolcszáz évnyi távolságból ez az j 
izzó, piros, véres csudacsillag tűzi sugarait és j 
az ezernyolcszáz jégréteg olvad és a sugarak i

. f í. í/ó «• Z/iéé sm/n/r v~n r> rrrtr» Isy/yls/J ~r n r \

Csütörtök
5685 Ki szelő v 2 8.

1924 dec&mher 25.

Chanuka negyedik napja 
Este az ötödik cnannukkaméa meggyújtása.

Azért is Liliom
Mikor már egy barátom air csen, 
L Hámot »zárt is bi-rotc,
H uy eo. arával melegítsen !

Ki aáenik rirágssál a bálén,
N Bem az fiat í> író lása 
S ietasik. nem tetszik, mégis várom,

Sigények szénáján, az álmon 
M .clyfcó békével pihentem,
Muei telek, fegyverhez isiiállncm ?

M*rt virág ezir nő a réten 
S adudén se* könnyedén ez »kithat,
Dí Ldicm nigyon Sell nékem. ..

O, reszkető, ideges vének ! 
khll.n miuden májusiUt,
Ed vége lesz műdén meaenek!

Mert eddig könnyes kellő voltam ?
M’S-» píete ! ki röhög i t még? 
ürüljelek, hogy én daloltam !

Hajnal László

Politikai gyilkosság Berlinben. Berlin*

nber 27 en

snvii or-mi, 6 1 ^
\ns Lacknert

lelket érintenek. Kár lett volna megfeledkezni 
-óla. Ezernyolcszáz esztendővel ezelőtt viharzott 
íe az utolsó, a legnagyobb, a legvéresebb és a 
iegdicsőségesebb zsidó szabadságharc Mert a 
zsidó állam, nem Jeruzsálem elpusztulásával 
ért véget. Jeruzsálem már régen lakatlan rom­
halmaz volt, amikor a zsiió nemzetben még 
mindig elfojthatatlan szívóssággal forrtak az élet 
erői. És mer erre a forrongó életerőre, a római 
világbirodalom teljes súlyával nehéz keddi rá, 
az történt, ami mindannyiszor történik, amikor 
tefojtott edényben a megpattanásig forr a viz.
A lefojtott energiák szétvetik az edény falait és 
jaj az edénynek és jaj annak is, akit a robbanás t 
homlokon talál.

Bar-Kochba szabadságharcának hívták azt a \ 
rettenetes robbanást, amely ezernyolcszáz észtén- j 
hővel ezelőtt alapéiban rázta meg a római { 
világbirodalmat. És a világbiró Rómában három 
éven keresztül olyan félelmetes voi a Bar-Kochba 1 __ ruilllllw
név, mint annakidején egy másik nagy sén 7- \ -rgj jeleLt,a: a tend rseg i.&atLyi osztálya poü 
iának, egy másik nagy hébernek a neve: a ? gyikoeaág nyomára jött. A Lmdwehr kanális* 
Hannibálé. És ha gyerekek rosszalkodtak Róma , fcaa a r.ipouban egy buszanöt év feörüli férfi bulié* 
iteáin és ha csecsemő anyaölre sirt, akkor a j ->t akinek'szemslyazoncaságit ezidrig neat
siáó szabadsághős nevével fenyegették őket. j leaetett m^áiupiuai. A halott balkézén piros 
Mert egyik római hadvezér a másik után bukott . 0iytkü) ént b»loid*ii politikusok
d a zsidó seregek k-jrdesapásai alatt és a gyo- j t jg^ir. a halott tseien több eaiyoo eértiléa nyo 
zelmes zsidó fegyverek előtt ott száguldott, ott j lehetett '&p*azuí, i. a rendőrség ebtől arra 
robogott mint az égő fáklya, egy név: Bar- 1 következet, hogy a halottal előbb leütöttek éa 
Korúba, Bar-Kochba. És az a világbirodalom, j SiUian a vízbe.
amely az egész világot véres kardja alá hajtotta, 
iem birt a fegyverek erejével diadalt venni a 
tenyérnyi kis Judeán. Az egész oirodalomból 
kivontak minden nélkülözhető katonát, körül­
vették a kicsiny országot és kiéheztették. így 
bukott el az utolsó, a legnagyobb, a legdicső­
ségesebb zsidó szabadságharc ezernyolcszáz esz- 
iendövel ezelőtt.

Érdemes volt-e megemlékezni róla ? Hiszen1 lyan 
regen történt. Ezernyoiczszáz esztendő. Ezt rnyolcszá*. 
hűi eg fojtogató jégréteg egy nép élőhalott lelke kö­
rül És hogy szép volt? Hogy fénye a égréte^ekm 
keresztül is lélekbe melegít ? Annál rosszaob.
Bizonyára más emberek voltak azok erősek, na­
gyok, hősök es szedtek: és az ő nagyságuk föl­
idézett árnya mellett, csak annál törpébbeknek 
érezzük magunkat, mi törpe ui dók. És mégse!

— azok az emberek sem voltak nagyob­
bak, mint mi és éppen mi. Mert annak a regény­
nek csinálói, befejezői vagyunk mi utódok, éppen 
2 mai napjainkban, amelyet ők kezdettek meg 
olyan dicsőségesen ezernyo czszaz évvel ezelőtt.
És nem igaz, hogy akkor más volt az ember 
Voltai: akkor is tagadok és voltak akkor is árulok.
AZ ész nevében, a hit nevében, a jo polgári 
nyugalom nevében. Amikor a nagy Aktba a zsidó 
seregek élére állította Bar-Kochbát, a Csiiagfi , 
a Messiáskirályt, akkor a hit nevében mondottak

— Sómér kiállítás. T«k intettel arra a láses 
érdekli decie, amely a clnji Tarbut isidó cserkészek 
kiállítását a nagyközönség részéről kíséri — értestt- 
Itstink szerint — a csapatok parancsnoksága el­
határozta, hogy a karács nyi ünnepek alatt a ki­
állítást délelőtt is nyitja ttrtj», hogy minél többen 
seeroléit essék meg a derék zsidó ifjak munkáit, 
I ?y tehát a kiállítás 25, 26. és 28-án, vasáru 
d e. 9 — 1 ig és d. u 3—7 ig áll aa érdeklődők 
rendelkezésére az Eötvös-n. 8. szám alatti zsidó 
líceum helyiségeiben.

— Héber nsphap Varsóban. Varsóból je­
lentik : A T*r ut szervezet kezdeményezésére a 
jövő év elejétől dr. J*kob K»h»n és dr. Osiaa 
Thon közreműködésével héber napilap jelenik meg 
Hajóm (A Nap) címen. A l»p ff szerkesztője J. 
Hoffmtnn jón évű héber publicista lesz.

— A haggib*>or játékosainak figyelmébe.
A Hsgeibbor I, II. és itj c<»p*t ir.tnzöi f laiv- 
ják a játékosokat, hegy tolj ó hó 25 én, csütörtök 
délután 8 őr kor a P*rk-kávéházban feltétlenül 
jelenjelek meg.

— Súlyos vasúti szerencsétlenség. Brassó­
ból je eutik : A brasaÓDeruianl vasad állomás 
közeiéi: e a az egyik vegyes vonat összeütközött 
e y mózdannal. &z őaszeütkőrés következtében 
h »u yos és több könnyebb sebeiűíés történt. 
Két vasán kocsi annyira megrongldódott, hogy 
al kellett vonni a fvrgaloaabóL

— Házasság. Eps ein Margit nrűáey M ros- 
váeárhely ea Friedmann Mifesa (Fr&tii Friedmann- 
cég beltagja Szalu-ár) f. hó 28 án tartják esküvő­
inket Nagyváradon a Grósz vezdéílŐbeo (Z Idfa-u, 
10. ez.), melyre ismerőaeiaet és jóbarátai»et ezúton 
hívják meg. Minden feslön értraitéa heh ett.

Beer M»nyika éa Fischer Ja»ab Go ráról L 
hó 28 án »aitják esttivőjflíet Satu Maren. Sür- 
göry-iou: Bet-r Samuel Satu** Mare, Boms na 38. 
(Mieden külön értesiiéa h*ly>tt)

Lasztlg Böaae éa Deutsch M^r ezúton hívják 
meg b»rátai«»t és ro‘oo*ik*t t. bó 28 án (vasár­
nap) délu’án 3 órakor, Cl aj Kri»bei»oci (Str. Ma­
rat esti 50 tz ahtt tartandó eskü őjükra

* Orvosok Purgot ajánlanak eredeti do­
bozó •• G (3)

* Ügyvédi hlf. Dr. Francovkí Jenő ügyvéd 
Bucureatibec irodáját Strada Frenklis 5. sm, alól 
g-rad» Bvadulni 8. szám alá helyezne át. Telefon 
37-53

* Bukarestben jól éa olcsón étkezni csak az 
őrt. ItPD étteremben (Hatel Princiar) lehet. Elaő- 
reüda konyha Na^y ét er mák. Gyors kia«iol»áláa. 
Figyeljen jól a cioare: Restaurant Princiar, Strada 
Brezoviacn No. 1.

* Gu mi bélyegzőket (héber nyelvű eket is) ol­
csód @?er«7.h«t bf- Imperial rál, Cluj. Minorita-utca

■aki a csúnya szói: Óh Akiba, előbb fog fa nőni
: le állkapcsodból, semmint < Sw-M'H b6rkst6eben 45-65 lej
király. Hitettenseg a hit neveden. Mintha csak , ^

— El es7ett és újból megkerült ötmilió
lejes küldemény. N.gy vári drói jelentik : A nagy- 
vaiadi pénzügy igazgatóság tegnap dél lett egy 
ctmiliio lejt iart.1 oazó ládát adott tel az állomás 
epületéren atikő iő p is'áu, A felvevő kiaaaszony 
eiteiejtett feiaerőűveiel c=»tolni a küldeményhez éa 
Ly j z ötmiiliót tartalmazó láda véletlenül a gyors* 
arurastárba került. A déiniáni revnió njoaáa 
sehol sem UláVáá meg az őtmillűa ládát éa a 
poeiaieazkaióeág feljelentése folytán a r nderség a 
szignráncával karöltve naty apparátu sai fogott 
ho>zá a DyoxjOTá h z. A posláakidasa*« ny bihallga- 
'.ása acrán kijelentette, hogy emlékszik ngjan a 
feladott ládára, de nem tudja mi történt a hfllde 
ménnyel. A rendőre g kőrtáviratot intézett az öez- 
ezes környéki állt mások hoz hogy kutassák át a 
nagyvárad felöl jövő vonatokat, hátba v-ledenül a 
teherkocsik e yikebe került az ötmilliós láda. A 
távirat alapján kikutatták az éppen Koloiaváron 
vfazteglő ixpreesz vonatot is, amelynek mozgópoata* 
kocsijában megtaláltok a pénzügy igazgat ótág öt­
millió lejes vieládáját

* Bukarestben jól Aa olcsón étbemi csak az 
crt. ItttD euerem beu (Hotel Princhr) lehet. Első­
rendű konyha. Na<y ét-érmést. Gyors kiazelzaUa 
Figyeljen jól a címre : Restaurant Princiar, Strada 
Brteo-ianu No. 1.

Reme* zsebnaptárak, agendák, tárca- stb, 
naptárak Lep»gená|, Kolozsvár Zsebnaptár véason*

^karácsonyig
leszállított árakkal

BLATT
Pia fa Unirei 13.

i par kötött női harisnya ................Bej 25
í pár ílohr harisnya ............................. » 53
6 pár női harisnya minden színben . , 145 
6 par férfi zokni minden színben .. » 145 
6 pár kötött férfi zokni divatszínekben 198
l pár n->i muszlin harisnya ...............  » 69
í pár női cérna harisnya..................... . 98
1 p r cérna fátyol harisnya................  , 90
1 pár selyem harisnya, színekben .. » 172
1 drb gyapjú sail ................................. -
í drb hitnalája sail.................................. . I™
1 drb női divatsapka.............................. . 120
1 pár téli keztyü, női és férfi............ . 55
G vermek reform nadrág......................... > 65
Női reformnadrág.................................. » 96
1 drb női kötött kabát............................. 440
1 drb divatmellény.................................  » 550
1 drb divatmellény selyemmel........... . 665
1 drb női gyapjú ruha dívatszínekben , 595

A karácsonyi vásár alkalmából ax 
összes raktáron levő áruk mélyen le­
szállított árakban lesznek kiárusítva

PB* Blatt harisnyái a legjobbak
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ÖJ KELET Csütörtök, 1924 december i5

KÖZGAZDASÁG
Románia erd oki termelési lehetőségei

Mennyivel gyarapítható évenként a nemzeti vagyon. Meg kell szüntetni az erűé
kitermelési nehézségeket

0ClaJ-Kolozsvár, december 24. Az Uj Kelet 
tudósitó/áiól.) Az Erdélyrészí Fatgyeeület fel- 
ór iása következtében egyre tömegesebben lép­
nek be & f»termelők és fakerexkedök a nsgy 
iparosok szövetsége által megalakított faipari 
osztályba. Ezen főosztály munkaprogramjának 
előkészítésév&l foglalkozó bizottság most* dol­
gozza ki Románia ^termelési statisztikáját, 
amelynek alapián már a kőseljövőben memo* 
randcmot terjesztenek a kormány elé, amely 
memorandumban részletesen ismertetni fogják 
a* erdélyi és báláid erdőkitermelési lehetősé­
geket. A memorandum ki fog terjeszkedni az 
erdélyi és bánáti erdőterületek faanyagok sze­
rinti osztályozására és rá fog mutatni arra, 
hogy a meglévő terültek rendszeres kiterme­
lése mellett milyen kész anyagokat lehet elő­
állítani és ezek az éveckint kitermelhető anya-

iá*» szerint 1923. évben az exportált faanyagok 
értéke összesen kéímüliáráhatiizáinegyveKmillió 
lejt tettek ki Már pedig kétségkívül megálla­
pít ható, hogy sz idei faixport a tavalyi export­
tal szemben csökkenést mutat. Ha sz exportált 
faanyagot átlagban a tényleges termelésnek öt­
ven százalékában állapítjuk meg és huszonöt 
százalékot a beiföfdi szükségletre vesszük, hu­
szonöt százalékot pedig rak táré rur air, még az 
esetben is zz egész ország évi termelése csak 
Öthaimiliárá lejre tehető, holott esek Erdély 
cs Bánát erdőségeiket mintegy bumniiliárd ér­
tékű anyagot kellene évenként kitermelni. Ezek 
sz adatok pontosan megfelelnek azoknak az 
zdatokntk, amelyeket a faérdekeitségek mér a 
múltban a kormány érveinek megdöntésére fel­
hoztak e* amelyekből kitűnik, hogy a kitermelés 
céljára megvásárolt erdőségeknek a nehéssrr,. . , . üPijsr» meg^groAT; erco-segeí nes s nefeésxeí,

gok mennynél gyarapíthatják s nemzeti va- g tét tendenciózus jelenlegi vágatán rezsim k«>
?y°ní* I vetkezőben alig egyötöd része termeltetett ki,

A bizottság statisztikája szerint Erdélynek 
é? Bánátnak erdőterületei körülbelül 4 millió 
kétszázezer hektárt tesznek ki. (Egy hektár 
cirka egy és háromnegyed hold.) Az erdőterü­
letek eiorzláea igy akkui: egymillió hektár 
fenyőerdő, kilencizizezvr hektár tőigyerdö és 
kétmilliéhiroffiisázezer hektár bükk- és egyéb 
tűzifára alkalmas erdő. Ha a fenyőerdők dön­
tési időszakát nyolcvan, a tölgyét hatvan és a 
büfekerdőkét negyven érre vesszük, az éven- 
klnt kitermelhető fenyőerdők területe több mint 
tizenkétezer hektár, a bükkerdőké pedig közel 
hatvanezer hektár, hz^u adatok alapján hs f-gye* 
lembe is vesszük, hogy vasúti hálóztunk vagy 
egyéb geográfiái nehézségek Íclyíán <z«n terű 
leteknek hmz százaléka nem kitermelhető, a 
kitermelhető kész áruknak ez értéke igy ig 
me? haladja az évM&kinti húszmilliárd lejt. ’ 

Etekkel zz »datokk*! szemben a mai terme­
lési viszonyok között az egész ország területé 
ről exportált faanyagok éneke az idén síig két 
es fél hárcmmiilíárd között % mozogni, tekin­
tette! am, hegy a vámföig&zgatőság kíirut*-

vagyis csupán ez trdé yi és bánáti erdőtertüe 
tek évi hezf darából mintegy tizenöt-tizenhat*- 
milliárd értékű fának a kitermelését akadályozta 
meg a kormány és ezsel sz őisreggeia nemzeti 
vagyont csökkentette.

# Ä CFR. beszüntette a talpfaárak ki
fizetését. Á CFR vezérigazgató stfga táviratot in­
tézett az öteaeg kerületi igszgstóeégekhos, bogy a 
tér srabályeieiütn átvett lalpfatétalek árát ne 
lizeeesk ki addig, anig egy kötpcnti bizettrig félti 
nem vizsgálj* as átvételeket. Ez a rés deli ezés 
természetesen ujafcb több hónapos késedelmet fog 
okozni és a terrariők újból akciózhatnak add;gi 
énig megkaphatják pénzeiket,

# Feteabidifják az árukivitelt Magyar- 
O-íSzígon. Budapestről jelentik : Bad Jlncs pénz­
ügy miniszter a budget tárgyalása alkslmávsl mon> 
dett beszédéten kijritnterte. hegy 1925 jünnár 
elejével eltörlik az fezre kiviteli tilalmakat és 
korlátozásokat. Bennünket az uj rendelkezés ka- 
%éH3« érint, mivel a kiviteli korlátos ások iigna- 
gyetb része s nyersanyagokra ezeritkozik. Vau

A l e g J o is it ttt i tt És ét^ ü

tejcsokoládé
itt íntíen ŰMÍoihen ksph&tó

Fajták. hocolat aulait, Bosphora, Mocca, továbbá Bitter, Sec
Csakis minőségkedvelőknek Modern csomagolás Csakis minőségkei veiőknÚ

i i r á s g arant álja a minőséget

tiOí*?ros#*mg&t.áMiii ifwii, in ji t|f í|in,^, ,,m,.

legolcsóbb napi áron mindenféle 
műszaki cikkeket, erdőüzemi fel­
szereléseket. Külföldi képviseletei 
révén teljes üzemfelszereléseket.

.8

GrossmannJenő
műszaki fizi
Kérjen árajánlatot

I Bgfvsrad, Baross-afca No 10.
Telefon 6-86. lérjen árajánlatot

Sürgönyeim: Grossmasin.

1!6 ék? ; ssSkt OBBtsO&i. dSßi, .OOSkaß^ -fffltNOStn itUa,,"-ífliTn af*‘?ni tiffin 7 3
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aicnban néhány Iprri gyártmány és félkészán- 
melyeket a korlátosások feloldása folytán jövőben 
legkönnyebben Magyar orr zágból szerezhetünk be.

Bűnügyi zárlat két nagyváradi cég el­
len. Nagyváradról jelentik : A kolossvári Benuer- 
bőrgyár feljelentést tett hitelezési csalás cieen ai 
Eme run, azonkívül z Fehér, Nagy és Kővári gumi- 
áru cégek ellen. A vizsgálókiró a két cég ellen 
külügyi zárlatot rendelt el, amelyet tegnap végre 
is hajtottak.

# Ksrácsonykor szünetel a teheáruforga- 
lom. A CFR. vezérig»zgatőeáge körrendeletét inté­
zett az összes üzletvezetöségakhez, amelyben uta­
sítja Őket, hogy a teherforgalmat a személyvort- 
(okhoz csatolt postakocsikban tevákbitett áruk kj. 
vételével a karácsonyi ünnep hárem napjára szü­
neteltessék. korlátozott teherforgalom melleit n 
üzlatvízetőeégek lényegesen felemelték a személy­
es gyorsvonatok kccsiezámát, hogy aa ünnepekre 
hazautazó tisztviselők és diákek valamennyien bej­
hez jussanak.

M maki v&hkt&plae

ünnepek miiiíA mai napon a karácsonyi 
Etünaielt a devisaícrgeJom.

Vaíct£pi£$ Jecesskcí 24 és ;
Á bukaresti és páriei tőzsdéken ma nem vei? 

hivatalos forgalom.
i\!yitd&-~Eárim i Berlin |$27/s-—ISí7/,. 

Aiaewdazs 208*25— 208 50 Nswvcrk $165/8_ 
515*25,Li nden f422*00—8423*25.PiriéST75 00— 
2775 C0, Milano $208 75—32C7 50,
*562 50— 1562 50,fíráapeet 70*25- 70 25,3a!grie 
780 CO- 775 C0, Bukarest 265 GO—265 00 v*m 
99 50-99 50, Héos 72 50—f2 50.

Mielőtt kávéházát renoválja,
kérjen árajánlatot és terveket

Kr&sling Rudolf és Fia
román csillár- és bronzárugyár tói Timisoara

IS

m

Utol­
érhetetlen

olcsó
árakért szerezheti be karácsonyi 
szükségleteit— női és férfi

szövetek,
selymek,

vászon 
mosóárnkban

Heller,
ffeisz & Molnár
divatáruházában — Cluj-Kolozsvár, 
Calea Regele Ferdinand No 6.

Magy, olcsó
karácsonyi

5ti?5?#*as#á?ir§rásár

Legelőnyösebb u. m. Bor sah no, It a, Gyük its, Maillel 
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SZÍNHÁZ - MŰVÉSZIT
Az Agyagember lázadásának 

bemutatója
Tál mindan személyi nexuson, túl a helyi 

bemutatók szokványos nívóján, esuttal olyan 
komoly müvétód eseményről kell beszámolnunk, 
amely jelentőségében messzi túlszárnyalja a 
helyi kereteket s erra hivatott, hogy a román 
généi géniusznak világhírnevet szerezzen. Nem 
tnlsás és nem scuperlativuezokba vesző elragad- 
ístU mondatja ezt velem; józan, komoly kri­
tikai megállapítás ez, melynek erős szkepszist 
kellett legyőznie ée azt a személyi elfogódott 
,iteot, mely a köröttünk élő emberekkel szem­
ben mindig megvan bennünk.

Bretán Miklós uj operáját, az „Agyagember 
j»z*dásil,-t tegnap este mutatta be a Magyar 
S linhiz. Már az opera nyitánya annyi magle- 
■psiést Loeott, hogy se opm* további réizletei- 
uek taenaáoió erejével ható «épségei szinte 
fisciniló erővel hatottak.

oeinmi kísérlet, sssnzni tapogatózás, egy ér» 
zíte’ben. gondolatvilágában teljesen kiérett, ki 
forrott zenész ssínes fantáziája bontakozott ki 
az „Agyagember lázadása“ tegnapi előedása 
alatt. Akik ismerik Bretán Miklós első operá­
ját, az »Eiti csillag“ ot, egyhangúlag állapítot­
ta í meg, higy Bretán Miklós óriásit fejlődött. 
Tiny az, hogy as „Átlagember üswdásá^-nuk 
zenije úgy foimai, miüt belső tartalmi felépi 
tértben eredeti, a ssöveg misztikus és mély 
a-tibéri tragikumokat éreztető cselekményéhez 
gazodó. Hajlékony, melódíabő, motivációiban 
:aiéeee, modern és egyben minden «ecesszíótól 
tíjvolálló alkotás, melynek ka sikerűi egy világ- 
városi ssinpidr* eljutni» — és hássük, hogy 
sikerül — eeerzőjénsk világraszóló revet bizto 
lithst. Tirmémteeen: Bretán sem ment min­
den remínisosnoiától, z.mi annál is inkább ért 
hető, mert hissen énekes, akinek agyában ezer 
én eser melódia seng. Da egyénisége, erős zenei 
utellektusa az opera partitúrájában fölényesen 
syőtedelmeekedik a hatásokon, melye $ hősül a 
í ^erősebbnek Saint Saenst éreztük. Á Wagner! 
r.eaedráma külső eexkőseítöl távclálló, zenekari és 
polifónikus architektúrájában mégii modern 
opera az „Agyagetnber lizsdáaa“, mely lira! 
.-ittléteiben annyi érzést, annyi erupdv fájdal­
mat «ólaltat meg, hogy a lélek belessjjog.

A libretto «rejfválitiiBtása ia ígsm ae frét esés, 
Ksesér I lés „G-őlsn>u-jé»ex miaatikat, fan»«* 
iramában íe megdöbbentő emberi tragédiát 

rsvslíló drámája rí tűnő inspiráción! szolgált 
Bretánnak, akitek fantáziájához ig»a köael- 
rscek a kektl színak és víziók. Uj operáját 
eppea se te*i annyira elragadóvá, hogy a s$aei 
motívumok archaikus' szépségeit bistos káee*!, 
/őlinyes ökonómiával építi be s kangneereiés 
rzubtilis, meder* ötvözetébe, mely teli erővel, 
»sínek, érzések, drámai látások éke* harm iniá- 
iával telítetten zeng a közönség feli.

A nagy sikerhez nagyban hoaeájárulfc Ta­
kács Mihály, aki a c «szerepei énekelte Mind 
vé^ig töké ete« énektudáessl, melegen, színesen 
tefcgő hangon énekelte nehéz se répát, cteiyet 
még játéfcásak fuaom síilazcrüsegével ia emelt. 
Nígy, érdemes munkát végzett, amiért a leg 
melegebb elismerés illeti meg. Réthely JÓM*f a 
Magister szerepében igen jó volt. Setklen Éva 
kis szerepében is a legjobbat nynj ette, he*g- 
jitsEic fénye tavaly óta tokát izícesedett. Har 
:soy a funulus jelentéktelen szerepében jól 
megállotta helyét

A közönség úgy a szereplőket, mint külö­
nösen a sserzőt hosszan, forrón tinnepdie. A 
Közönség: általában aas&l az é záostl távozott, 
hogy Bretán Miklós olyas alkotásul sjándá- 
í >»ts meg Kolozsvár kőzőoségér, amely rem-

Csütörtök I9M4 december 25

omk az 6 dicsőségét, hanem a szerző dicsősé­
gén kívül a ssját büszkeségét is emelte.

Az opersbemutatő után Moll ere „Tartuffe*- 
ját játszották. Az uj szereplők közül különösen 
Ci. Tóth Erzsi vált ki kedves, aranyos derűvel 
átitatott játékával. A többi szereplők is mind 
jók voltak. (s, /.)«Wb®

* ®Ä©2%.K «BUSÁS mm m*:** *
Csütörtök d. u, 3-kor: Iglói diákok [Mérné kelt hely­

árakkal, sorozat 181)
Csütörtök d. u. 5-kor: Mézeskalács (Operettsuj donság 

9-edszer, leszállított helyárakkal, sorozat 182) 
Csütörtök este fél 9-kor: Három grácia [Operetteúj­

donság 14-edszer, bérletszünetben, premierhely- 
árakkal, sorozat 183)

Péntek du. fél 8-kor.- Aladar nem szamár (Gyermek­
előadás, mérsékelt helyámkkal, sorozat 184] 

Péntek du. 5-kor: Árvácska (Operetteujdonaág 8-adszor 
leszállított helyáras kai, sorozat 185]

Péntek este fél 9-kor. Vörös malom (15-*dssör, bárlet- 
azünetben, premierhelyárakkal, sorosat 186) 

Szvmbat du. fél 4-kor: A házasságok az égben kőttet- 
nek [Újdonság 8-adszor, mérsékelt helyárakkal, 
Sorozat 187]

Szombat este 8-kor: A nótás kap tány (Operetteujdon- 
ság először, premierbériet 28 szám, premier­
helyárakkal, sorozat 188)

OJ KELET

SPORT

flz epdélyíeh figyelmébe
Bukaresti, (Belvedaro) 15
őrt. kóser, Abraham & Comp. 
(Grossmann)-féle vendéglőt a 

vele szemben levő Tran svai (Str. Brezoianu 2.) modernül berendezett helyi­
ségeibe helyezte át. A t. közönség további pártfogását kéri Ahraham & Comp. 

1 ##. Grossmann, Strada Brezoianu No 2. (A gyógyszertár mellett). 
1 ISUndorn és pontos kisxotgfálás

A román olimpiai bizottság ülése
A román sportkörök úgy látszik okultak az 

elmúlt olimpiád kudarcán és már most szervez­
kedjek a jövő olimpiászra.

Az olimpiai bizottság tegnap bukarestben 
ülést tartott Károly trónörökös elnöklete alatt, 
melyen Pitgino, a nemzetközi olimpiai bizott­
ság román tagja, Badulescu, az Educatia Fizi- 
cala veiérigazgatója és még többen vettek részt.

Az elírni11 olimpiádról történt beszámoló 
után elhatároztak, hogy idejébe.! megteszik az 
előkészületeket a jövő olimpiádra. Az anyagiak 
előteremtéséhez már most megteszik az intéz­
kedéseket és gondoskodnak róla, hogy 1928-ban 
elegendő pénz álljon rendelkeeésre, hogy Ro­
mánia méltóan legyen ott képviselve.

—
Nyolc*zátiwmincőt mérkőzés volt az el­

múlt évbe« Temesvárt. Megírtak vei«, hogy a 
tsmesván szövetaég is vvárnap tartotta évi rendes 
kösgyfllését. A közgyűlésen Sacin Adrian futball. 
Bsaaoectályi elnök beeiémolöjábín érdekes adatokat 
sorolt fel. 1£szerint Temeaváron, illetve ebben a

sajlottkarflletcen az almait évben 835 mérkőzés 
le, amelyen 18 370 játéace vett részt.

Magyar csapatok külföldön. A* elsöosstályu 
toatyarceági egy «stíletek nagyrésse a bajnoki 
Meson Utáltával külföldi túrára manót*. Eddig a 
követkaaő caupatok tárásnak: Az MTK S"áje, 
N«materemig ée aeeiieg Biigiumoan jáiesdk tőbö 
mérkőeéei. Aa FTC Jogosslávián keresstül 01«®- 
orarigba utazik, mig a ntlnak ig járt Vasasok 
Námeternágban taráensk. A VaC Francíaoreságot 
vílawrtotta si a túra eain.helyétll ée ngysnssak 
Fraadacmágbaa túráznak a nagy es erű NSCisták. 
— A bécsi eeapetek közűi eddig a Rapid utazott 
külföldre, egyelőre cse> Oletsorsaégoa. A Haboah 
holnap iádul utatk Paleasíiniba, ahol második 
túráját ksayclitja le a ki iáié zsidó csapat.

Egyiptom válogatott csapba Budapesten*
AmiOte as egyiptomi válogatott Mapata az olim 
pitsaon lojyöa'a a »agyar oütapíei csapatot, az 
égisz »portfiiig migyobb árdwlbdksú tekint 
E?yiptom futeallnivója felé. Már az oliaapiia* után 
rsnntosmferkfczw» hívta meg Msgysroreség ag egyip- 
tomiaárat, d* a találkozás akkor bizonyos okokból 
elmaredi. Movt eseraett ért esti lésünk szerint a 
tevaarnl seSgis sor kerül a revanwa, As egyiptomi 
csapat ugyanis tavssesal európai tarára jön és 
ekkor ellátogat Budapestre is. E őzökg Zágrábban 
játsaaaak és asután Buesba is ellátogatnak, hogy a 
fctvsly etenvedstt vereségért reváneot vegyenek.
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Egy ügyes flu tanuló­
nak fizetéssel felvétetik 
Dávid Hermann bőrüzle­
tében, Széchenyi-tér 89 
szám.   8312

Elsőrendű munkaerő­
vel rendelkező fűszer, ve­
gyes kereskedő segéd ál­
lást nverhet Esetleg tel­
jes ellátással Cim: Sala­
mon Lázár, L adósul de 
Marás. 8281
*e=?eece»eeee **#♦»♦♦■»»*•<»

IVI WALD
«inj, Str. Vlalmta (volt 
sslysl-iL) 3. Telefon 147.

Autóbusz húsz szemé­
lyes, német gyártmányú, 
gvorsjára u, alig használt 
carosseriával és gumik kai, 
defect motora-! el a tó. Ér­
tekezni Kr zponti Szá li- 
tái-i vá lalatnál, Dej 8248

Of»#»»»»»

í tSarz&ll
l

i Ficraric
Vasüzlet

Clcj-Kolozsváf, 
Plate M. Vit 13

Telefon
1049

BKM
Brünn Königs

1

ir*s

-f$ß
TBS

0rigcsiszolda'és tükör- ; 
X gyár, Tábküvag raktár • 
« és üvegezés! vállalat. I 
l Hibás tükrök tyrafon- * 

% esarczása 1700 *• t.®aee«efieee#
Zsidó fiatalember 

kasztot és lakást kaphat 
Egyetem-u. 5., ajtó 3.

j Berkovitsné \
\ Orth. ítm vendég- f 
f lője Oradea-Bare, i
a titr. Nicolai Jorga a
\ (Zöldfa-utca) 19. El- f
f sörendü konyha. Á 
^ Mérsékel t árak ! jj.

Intelligens izr. fiatal 
kereskedősegéd röfög és 
rövid áruban teljesen jár­
tas, ajánlkozik azonnali* 
vidékre is. Cim a kiadóba

Kei esünk januári be­
lépésre magyar-ué uet 

vagy magyar-oináu levele­
ző íista embert. Meg here- j 
séseket fizetési igéjyek l 
me« jelölésé cél „Jovö“ je- ’ 
ligére kiadó továbbit.

8344-1

Magyarországi nagy 
fcömőrfabutorgyár ve­
zetője állását változ­
tatná, egy Érd élyben le­
vő nagy gyárba beve­
zetné a tömörfa bútort

évi termelés

800-1000
szobáig

úgyszintén a

teli hálók
tömeggyártását
is. Megkereséseket „Bú­
tor szakember“ jeligére 

a kiadóba kér

felder Maschinenfabrik A. 6.
képviselet és raktár

AIECANO
Bucuresli.

Kolozsvári fiók: Gal. Victoria! 45. Tele fon int. 306
Fürészgyári gépek, Gyorsgatterek,
Parkettgyári gépek, Furmrgépek,

Asztalosipari gépek,
Tüzifaapritó gépek,

Tűzoltó fecskendők 
Tűzoltó létrák

„T IT AN“ speciális hajtószíjak nagy erők átvitelére a legalkalmasabbak

Prospektust és árajánlatot kívánatra küldünk. Kedvező fizetési feltételek-

Kazánok legmodernebb kivitelben, 
Benzin-, nyersolaj-, földgáz- és 

szivógázmotorok, 
Drótpályák,

Daruk és vasszerkezetek, 
Hydraulikus prések,

aV5>)

M
y I

Kéthétig minden köteie- 
zetség nélkül rósztvehet 
román tanfolyamokon a 
Calea Victoriei 2 sz. allatt 
(Volt Kossuth L.-u.)

8341

Rőfös szakmában j Ir­
tás segéd román, magyar 
és német nyelvtudással 
azonnali belépésre bármi­
lyen alkalmazást keres. 
Lsveleket »Szorgalom“ 
jeligén a kiadó továbbit.

mi

m

Rador

Kérje esek ax

Mm Gm Bm BZÖW&t&k&t
Les Snccessenrs d ’ál b 8 F t G0 fl d 8, B 6 din & CO.

Paris, Lyon, Tarare Mulhouse gyártmányait.
Bukaresti fiók: 7 0. Str. Carol — 2. Str. Caldaran.

___ Eltlis kizárólag e n g r o s

Kérje mindenütt a világhírt

H O R NIM A N angol teát
Vezérképviselet és főraktár

Otto & Alfred Herzog
Bukaresti, Calea Vacat resti 4.

Megnyílt 2501
Böszörményi és Erdélyi

hölgyfodrász és 
manikűr szalonja
Főtér 22. sz., udvarban
Mir d ennem 6 bajorunk a, speciális haj festés.

„ Ä ;nE?í
I v goti I w D fiba

érkezik Lebovics Béla hnscsarnokába, Cluj, Malom- 
utca 8. — Frissen szűrt libazsír és zsírnak való 
mindig kapható. 1 Rador 2422

-Hfl 
—Hü

-Hü

Déri Lajos
Str. Memorandului (v. Unió-u.) 3. Telefon 12-12

S$H-~
S3:
íü<h-
ékh-
BW—

Kölni Ifixek minden Illat-
ban, Sjteres üveg t1Sm— lei
verseny ár- a Róxsa M.
ROYAL DROGÉRIÁBAN
Cluj, Piafa Unirii No. 26

R. Mosse 32|

Erdély legré­
gibb és leg­
szolidabb 
szücsáruháza.

LEGÚJABB MODELLEK

Veszünk
Megbízható, 

lelkiismeretes 
kiszolgálás!

vßdßöröke a legmagasabb áron!
> © p -rft

Ü<H-gy>n j,

s»4-
ü^- 
B<K~ 

e$<H- 

Pí<H-
m*s-E<H»- 
§*•*- 
Ü«H~6s<H-

gví-
8<h-

vii'amossági ós műszaki 
vállalat

öntőd é j e
készít diezmütárgyakat és géprésieket gyorsan 
a legszolidabb árak mellett. Cluj, Strada Begina
■aha XO 9. Rador 2502

♦ W* oo s!LA DAGYÁR !,
Mindennemű ládákat éa fadobozokat össze- 

szegezett és szétszedett részekben meg­
rendelésre azonnal készít és bár- 

kova szállít a legolcsóbb áron
t

l Sajovlss és Lebovits fakereskedés és ládagyár:
* CInj, Strada Ce rnänfl (volt Kajántól-nt) 1 sa ♦

Forró nyári 
pusztult vái 
házak és úri| 
Kormos fali 
kettétört máj 
a tűzvésznél 
A háttérben 
romja. Olyat 
jel. Tövében! 
fánzík : az eí 
tani, hogy ui 
tágas tér. Rj 
por szürkeség 
kapufélfáján 
szecesedett 
alighanem ml 
a kapuk előtf 
lőtt külsejű 
előtt négy-öt 
közöttük és 
is az a fontos 
ami a vita 
akaratlanul ís| 
igazi lényét, 
nyíre hallgat 
aki éppen bes 
buggyannak 
száján a friss 
ösztönös bátor 
leány. Mert a]

De igazi tanúi 
végezni. A le 
csoportban, eg 
szerény, hogy 
behúzza és úg 
olyan, mint e< 
macska, aki 
csiripelő véréi 
lehet, mert bt 
bojtok (arba 
egyre istenes 
szomszédja kü 

fog
Már a szomszc 
Alacsony termi 
ember és clyai 
harmadik, aki 
denki letorkol, 
szeméből mind 
kodik. Olyan

De azért nem 
gatott háziálla 
egyiknek arcz, 
szavaiból mim 
dolog. Mert a 
ösztönös váró, 
De aki ellen s 
gos debatta, a. 
*ieggryőződésü. 
akik olyan me 
kőlcsí tételt, 
anyádat“, hoj 
ha tagadasba 
O a botránykő,

Egyébként az 
hord, ami bizo; 
36idók talisznaí 
lönbséggel, hog 
szebb, festőibb 
most, amikor 
A romok között 
*ek fel, kémle 
vagy párosával, 
lassan és közön 
gött. A csoport! 
sebbé válik és 

tál

Azt mondják.

Csalók, csalók !|

Hogy nem fél

Az őrületjük mii

A|
Nem is olyan 
Az ám, egészen j
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kivitelben.
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115'— lei

Kórsa HV.
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Rador
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Rador 2422

és műszaki

d éj e
„yorsantét g.,

rada Regina
Rador 2502
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SSYÁR I

lehozok at össze- *
Kerekben meg- -o $
érit és bér- C -
kóbb áron
Lkodéi és táiaflir :

Ixajántiajántól-nt) 1 sa ♦♦♦

Azr Uj Kelet Channukka melléklete

Rókák a romok között
^<7# jelenet a nagy regényből amelyet 1800 évvel ezelőtt kezdettek meg

Irtai Giszkaiay János

Forro nyári délután. Ott állunk egy rettenetesen el­
pusztult város közepén. Jobbról és balról rombadőlt 
házak és úri paloták csonka falai merednek az ég felé. 
Kormos falak, lehullott, félig megszenesedett gerendák, 
kettétört márványoszlopok mindenütt. Látszik, hogy 
a tűzvésznek emberkezek is segítettek a pusztításba a. 
A háttérben egy gránittömbökből emelt hatalmas fal 
romja. Olyan, mint egy égbemeredő, csonka felkiáltó­
jel. Tövében és mindenütt beléndek és útilapu bur­
jánzók : az ember hamarjában meg sem tudja állapí­
tani, hogy utcza volt-e itt valamikor, vagy valami 
tágas tér. Rettenetes pusztulás, edénycserepek és a 
sor szürkeségé mindenen. Egyik-másik leomlott ház 
kapufélfáján még ott lóg a félig kidőlt, félig üszőkké 
szecesedett ajtó, vagy kapu. Ezekben a házakban 
alighanem még laknak emberek. Annyi bizonyos, hogy 
a kapuk előtt rongyos asszonyok és dologtalan, lezül- 
lőtt külsejű férfiak ácsorognak. Az egyik leégett ház 
előtt négy-öt férfi áll csoportban, egy fiatal nő is van 
közöttük és izgatottan vitatnak valamit. De talán nem 
is az a fontos, amit mondanak, hanem az a kifejezés, 
ami a vita hevében mindegyiknek arczára kiül és 
akaratlanul is a figyelő szeme elé teregeti a beszélő 
igazi lényét. Ott van például az a fiatal nő. Több­
nyire hallgat és nagy- fekete szeme mindig arra tapad, 
aki éppen beszél. De amikor sz hoz jut, akkor úgy 
buggyannak belőle a szavak, mint a teli korsó szűk 
száján a friss víz. Nem nagy ész, de csupa üdítő, 
észtönös bátorság és szókimondás. Bizonyos, hogy még 
leány. Mert a közügyért lelkesedni csak leányok tud­

nak.
De igazi tanulmányokat csak a férfi arezokon lehet 
végezni. A legérdekesebb tanulmány fej a vitatkozó 
csoportban, egy idegremenően szerény aggastyán. Olyan 
szerény, hogy a hátát mindig meggerbeszti, a nyakát 
behúzza és úgy néz alulról fölfelé. Ilyenkor mindig 
•lyan, mint egy kopott bajszú, koszos macska, öreg 
siacska, aki magosba görbülő háttal sandít a faágon 
csiripelő verébre. Egyébként nagyon istenes ember 
lehet, mert burnusza négy csücskéről hatalmas zsidó­
bojtok (arba kánfót lógnak a porba és a beszédét is 
egyre istenes idézetekkel spékeli. Valószínű, hogyha 
szomszédja kürtőjéből füstölt húst fog lopni, arra is 

fog találni egy bibliai idézetet.
Már a szomszédja egészen másfajtája embernek látszik. 
Alacsony termetű, himlőhelyes arczu, hegyesorru férfi­
ember és olyan dühös, mint egy görény, ellenben egy 
harmadik, aki csak néha-néha szól közbe és akit min­
denki letorkol, csupa jóindulat. Két nagy vizenyős 
szeméből mindenki felé jóakarat és méltánylás bámész­
kodik. Olyan békés és jótakaró, mint egy koraszülött

borjufej.
De azért nem kell azt hinni, hogy csupa ilyen válo­
gatott háziállatokból áll az egész csoport. Mert az 
egyiknek arczán például komoly elmerülés látszik és 
szavaiból mindig a kételkedés szr 1. Ez pedig nagy 
dolog. Mert az ember a kételkedésnél kezdődik. O az 
•sztönös váró, a titkokat sejtő, a hallgató nyugtalan. 
De aki ellen szemmel láthatólag irányul az egész han­
gos debatta, az egy fiatalember és szemtelenül erős 
■íeggyőződésü. Azok közé a fiatalok közé tartozik, 
akik olyan meggyőződéssel tudják vallani a nagy er­
kölcsi tételt, amely így hangzik : ,,Tiszteld apadat és 
anyádat“, hogy még a saját apjukat is megfojtanák, 
ha tagadasba venné ennek a tételnek érvényességét. 
O a botránykő, az ostromolt vártorony, az Ifjú Hangos, 

a társaságban.
Egyébként az egész társaság keleti burnuszviseletet 
hord, ami bizony nem egyéb, mint az, amit a mai 
3sidók talísznak neveznek. Csak éppen azzal a kü­
lönbséggel, hogy amíg ruhának viselték, addig sokkal 
szebb, festőibb redőkben omlott alá a vállukról, mint 
most, amikor már csak imalebernyegnek használják. 
A romok között olykor-olykor szálas férfialakok tűn- 
■ek fel, kémlelődve széjjelnéznek, aztán egyenként, 
vagy párosával, némelyik gyors mozdulattal, némelyik 
lassan és közönyt mutatva, eltűnnek a nagy fal mö­
gött. A csoportban áll k hangja egyre szenvedélye­
sebbé válik és a szomszéd házakból egyre több dolog­

talan, kiváncsi tolul kőréjűk.

A Nyugtalan Sejtő
Azt mondják, eljön.

A Mérges Görény
Mit törődöm véle!

Elég bajom van énmagamnak is.
A Borjufej

Híres tudós.
A Kopott Macska

No, képzelem, miféle!

A Mérges Görény
Csalók, csalók! Minden szavuk hamis.

A Kopott Macska
Hogy nem fél bűnt és Rómotól se retteg .

A Borjufej
Az őrületjük mind jobban ragad.

A Kopott Macska
Nem is olyan nagyon eszeveszettek,
Az ám, egészen jól számítanak.

A Mérges Görény
Termést és fegyvert gyűjtenek titokban 
És persze pénzt is, úton-útfelen.

A Borjufej
Meglásd, hogy baj lesz. Egyszer csak kirobban 
Es Róma minket csap majd alfélén.

A Mérges Görény
Bánják is ök! A gazság meg nem döbben 
S az esztelenség nem tekint előre.
A fő, hogy adjanak pénzt mentői többen,
Ok annál jobban élnek meg belőle.

A fiatal nő
Fuj, piszkos szájú ! Szégyeljed magad! 
Büntetlenül, ilyet mégsem szabad 
Akíbáról zsidónak mondani.

A Borjufej
siránkozva

Es azt szabad tán ? Békét rontani ?

A Mérges Görény
S ha Rómát orron csapja a szimat,
Tán én fizessek egy bolond miatt?

Az Ifjú Hangos
Csakhogy kínyögted! Ot gyaíázva szátok, 
Csak önmagát és Júdeát gyalázza.

A Kopott Macska
Ne mondd! Ki hát az a ti Akíbátok ?
Kalbá Szabúa megszökött juhásza.

A Mérges Görény
Mit, hogy juhász ?! Egy asszonycsábító !

A fiatal nő
A legnagyobb, a legdicsőbb zsidó,
Első vezérünk, Mózes óta, máig.
A nagy Erős, a Messiáshívó,
Ki népéért az Istennel vitázik.

A Mérges Görény
Ismerjük ezt a messiáshívást mi!
Tíz éve azt se tudta még talán,
Van-é zsídóísten egyáltalán 
S most, Istennel kívánna már vitázni.

A Kopott Macska
csupa kenetesség

Az ellen, aki mindörökké Egy fönn,
Ember hiába öklöz és vitáz,
S ha Isten egyszer úgy akarja, megjön 
Akiba nélkül is a messiás!

A Mérges Görény
Talán próféta már e senkífattya,
Hogy úgy hallgatnak rája Jíszráelben ?

A Borjufej
A népet Róma ellen bujtogatja.

A Kopott Macska
Döglött kutyát, az éhes tigris ellen!

A Borjufej
Tőlem jöhet, engem be úgyse ránt,
Én békén élek s hordom az adót.

A Nyugtalan Sejtő
elgondolkodva

Vagy megváltást, vagy bajt hoznak reánk. 
Szép álomlátók.

A Mérges Görény
Örült lázadók!

Az Ifjú Hangos
No, azt tudom, ti nem lázadtok, férgek! 
Apáitok még öklőződtek hajdan,
De már ti, rongyosok, ti jól megfértek 
S nyakig laktok a római ganajban.
De dícsértessenek az álmodók,
Mert áhítják a jobbat és a szépet 
És dícsértessenek a lázadók,
Mert ők hozzák a Messiást a népnek!

A Kopott Mocska
lehetőleg még alázatosabban meggörbeszti a hátát és 

fölfelé forgatott szemmel idézi az írást
„Nem karddal és nem dárda ellen ember, 
Hanemhogy, az én szellememmel, 
így szól az Úr, az ég és föld ura ! —

A Nyugtalan Sejtő 
Az ám! De az lett volna csak fura,
Ha Makkábí is igy tesz mindörökre,
Ahelyt, hogy bottal ment a szír-görögre.

A fiatal nö
Ha Makkábí is így tett volna gyáván,
Ott fajtaíankodnék a véres Jáván 
Még most is tán, a templom udvarán.

A Borjufej
No és mi haszna! Vagy jobb így talán ? 
Nincs már göröggyalázat a templomban,
De templom sincsen és csak puszta rom van.

A Kopott Macska
Ha egyszer igy van rólunk ez megírva,
Amit az Isten egyszer jónak tartott,
Az ellen már hiába markol kardot,
Akár Makkábí és akár Akiba.

A Mérges Görény
Ez az igazság! ügy van, szent igazság!
A megváltás, az égi Isten dolga 
És Isten dolgát nem kell, hogy vitassák,
Se hadvezér, se holmi szökött szolga.

Az Ifjú Hangos
De hát mit kérnek tőletek ? Egy morzsát! 
Csak pénzt fegyverre és miénk az ország.

A Borjufej
Hozzám ugyan pénzért ne jőjön senki!

A Mérges Görény
Hozzám jöhet, akár egy életig!

A Kopott Macska
nagyon kenetesen

Az Isten ellen bűnözik mindenki,
Aki csak egy dénárt is ad nekik!

Az Ifjú Hangos
Hamar meglelted Istent, jó sebessen!
De mint lopott kóczból a hitvány tacskók, 
Kőtélt csavarsz nevéből, hogy lehessen 
Mivel szorosra kötni pénzeszacskód.
Ám hallod-é, ha bárki szóra szót varr,
Csak sajnálkozva rántok rája vállat.
De hallod-é, te jámbor ístenótvar,
Téged utállak, hallod-é, utállak!
nagy felindulással távozik. Balról két férfi jön sietve.

A fiatal nö
És én még azt is mondom mostan neked.
Te tisztes agg, zsoltárral meglakott zseb, 
Kinek mindenre telíík egy idézet,
S ki, ha tetűd csíp, Istent vakarod meg:
Kötéit csavart az Istenből a nyelved 
És nyálazod, hogy szád belé dagad,
Hát csak csavarjad, míg a madzag felvet, 
Vastag legyen és kösd fel rá magad!
Elsiet az Ifjú Hangos után. A többiek megbotránkozva 

tekintenek utána.

A Borjufej
Hallottad ezt! ?

A Mérges Görény
magából kikelve
Gyalázat! Forr a vérem !

A Borjufej
A szemtelen! Még jó, hogy megszökött.

A Kopott Macska
csupa kenetesség

Hova sülyedt a szűzies szemérem,
Jíszráél romlott lányai között!

A Borjufej
A lélekrontás egy gyümölsse, íme!

A Kopott Macska 
ren, igen, ez is Akiba mivé.

A Nyugtalan Sejtő
xért az mégsem tudható előre,
[ért hátha mégis sikerül nekik.

A Mérges Görény
fo és aztán ? ! Mi hasznom lesz belőle ? 
L császárral megfértem eddig békén 
ha már adózni úgyis kell a végén,

>bb, hogyha Róma, mintha ők szedik.

t
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A Kopott Macska
Ik az! S akármit mond a másik tábor:
Nincs rossz sorunk, — csak rosszabb ne legyen ! 
Igaz. hogy rabló minden prokurátor,
De egy kis pénzért, minden jól megyen.

A Borjufej
Ni. ott is jönnek ketten már a romhoz.

A Mérges Görény
Az am, az az ifjabb a főkolompos.

A Nyugtalan Sejtő
Kemény legény. Próbáljuk meg, hívassuk.

A Mérges Görény
No persze, hogy még aztán ömiattuk 
Én jójek bajba és egy század bamba.
Császári zsoldost küldjenek nyakamba!

a Borjufej
ijedten tiltakozik

Hogyisne ! En nyugodtan éltem eddig 
S engem ne szaglászhasson senki is.
Nem láttam semmit, nem hallottam semmit, 
Megyek haza!

A Mérges Görény
Ég is.

Mindannyian össze-vissza
Mi ís, mi is.

Sietve elszélednek, csak a Nyugtalan Sejtő tétovázik 
kissé, a fejét csóválja, aztán lassan ő ís elmegy.

A két férfi közben megérkezett. Amikor meglátták a 
vitatkozó csoportot, hirtelen megállották és mozdulatlan 
állásban beszélgetnek egymással. Hangjukat nem lehet 
hallani, de rövid, határozott gesztusaik erre engednek 
következtetni. Az idősebbik sovány, beesett arczú fe­
kete szakállú, de nem öreg ember és minden mozdu­
latában nagy idegesség vibrál. Két fekete, nagy sze­
mében beteges lídércztűz izzik. A másik abból a spe­
ciesből való, amely puszta megjelenésével magához 
tudja lánczoíni az emberek szívét. Arczán, alakján és 
egész lényén ragyogó fiatalság ömlik el, száján és sze­
mében állandóan ott ül az öntudatlan mosoly, a hang­
jából is valami muzsikáló ragyogás áramlik ki és az 
egész testi megjelenése csengőn fiatal, aczélos és szug- 
gesztrven ragyogó. Amikor az utolsó vitatkozó is el­

tűnik szemük elől, a beszédük hangosabbá válik.
A Lidérczszemü

«ehány pillanatig még vár, széjíeínéz, hogy níncs-e még 
valaki idegen a közelben, aztán hangosan mondja

Estére megjön. — bár korábbra vártam.
A Ragyogó

Magában jön ?
A Lidérczszemü

Nem, úgy tudom, hogy hárman.
A Ragyogó

jöí van. Maradj itt és vigyázd a rendet.
Ha kell, jelents.

A Lidérczszemü
rövid, katonás szavakkal felel

Vigyázok és jelentek 1
A Ragyogó

kezet a Lidérczszemü vállára teszi, mintha még mon­
dani akarna valamit, aztán mégis szótlanul a homloká­

hoz emeli a kezét és eltűnik a nagy fal mögött.

A Lidérczszemü
seriníen megérinti a homlokát a kezefejével, aztán nekí- 
mmaszkonik a falnak. Közben jobbról egy férfi jön, 
seétnéz, ósmerósen int a Lidérczszetnűnek, aztán hívo- 

gatóan szól kifelé.

A férfi
Gyerünk, gyerünk!

A másik férfi
kívülrőt

Jövök.

A Lidérczszemü
prlh*66ea eddig vizslatva röpködött a romok között és 

most hirtelenűl felkiált

Vigyázz!
Az első férfi

ijedten rácául össze
Mí ez ?

A Lidérczszemü
előre mutat

Amott, ni!
Az első férfi

Gyorsas odafordul, egy pillanatig megüíődve néz abba 
az irányba, amelybe a Lidérczszemü mutat, aztán sür­

gető kézmozdulatokkal fordul hátrafelé
Tyűh, az Istenért, siess!

Kopók szaglásznak már nyomunkban, rajban.
A második férfi

jön jobbról és erőlködve húz maga után egy 
csökönyös szamarat. A szamár két oldalára hatalmas 
essző*ya!ábok vannak kötve. Az első férfi gyorsan

Csütörtök, 1924. december

odaugrík, ő is megragadja a kötőféket és egyesült erő­
vel berántják a szamarat a nagy fal mögé. A dühös 
huzavona közben a szamár oldalára kötött egyik vessző­
nyalábból egy dárda hull ki a főidre. Nehány pillanat 
múlva két tompa dobbanás hallatszik és azután az első 
férfi újra megjelenik a szamárral, de a vesszőnyalábok 
már nincsenek rajta. Nyugodtan végigvezeti a szama­
rat a romok között balfelé és ügyet sem vet a két 

római légionáriusra, akik éppen most érkeztek meg

A Lidérczszemü
Istennek hála. Még egy perez és baj van. 
hirtelenűl ősszekuporodík a fal tövében és maga elé mered

A két római légionárus
balról jön és utánanéznek a szamarat vezető férfinak. 
Az egyikük öreg veterán, piszkos, torzonborz szakállú, 
zömök ember. A másik, fiatal, hetyke legény, mosdott 
arczu, tiszta ruháju és biztos fellépésű ember. Fegyve­
rük sisak és rövid kard. A fiatalabbik mellét fényes 
vért takarja. Az első pillanatban észre lehet venni, 
hogy a fiatal nagyobb rangban van, mint az öreg, de 
azért mégis, a fiatal katonák becsülettudásávaí beszél 

az öreggel és jószívvel veszi a neveletlenségeit.

A veterán
Nohát legény ke, mostan mindent láttál. 
Pusztult a földjük, pusztuló fajuk.
Zsídóország! Keserves koídúsvásár.
Romok.

A fiatal tiszt
gyerekes élénkséggel kiált fel és egy romhalomra mutat

Ni! Most szaladt be. Rókalyuk!
A veterán

odanéz, ahová a fiatal mutatott és nevet 
Az ám ! Bizony hogy róka, pajtikám.
Ilyet se látsz a Via Appián.

A fiatal tiszt
Piszok vidék ez. Romra rom mered.

A veterán
Ha majd lakóit ís megösmered,
Akkor tudod csak meg, hogy mí a ronda !

A fiatal tiszt
Te, mondd, igaz talán a mendemonda,
Hogy a zsidók, az istenek helyett 
Karóra tűztek egy szamárfejet 
Es azt imádták, mint az ég urát ?

A veterán
Jupiter tudja! Annyi sok furát 
Beszélnek róluk és csak annyi biztos,
Hogy mindje gőgös, és hogy mindje piszkos.

A fiatal tiszt
Az eszük mindig lázadásra áll.

A veterán
No, az már szent. Az ember nem talál 
Tíz oly zsidót akárhol ís. hogy ötje 
Világmegváltó ne legyen közötte.
Most ís országot jár egy ily zsidó.
Jól ismerem, veszélyes ember, bátor.
Az az Akíba. Titkos lázító 
S olyan hatalmas, mint egy gladiátor.
Ezeknek aztán oly rajongó mindje,
Hogy már nem ís a földön járnak szinte,
S könyökível a föld fölött lebegnek.

\A fiatal tiszt
Az örültek 2

A veterán
De hal' az isteneknek,

A^másik öt meg oly gaze nber végig.
Hogy érdemük szerint is. úgy lehet 
Lebegni nem, de lógni kéne nékik.
Egy-két könnyökkel, így

a nyakára mutat
a föld felett.

A fiatal tiszt
Gondom lesz rájuk, eljön még a nap !

A veterán
Az istenek ettől megóvjanak!
A gazt ne bántsd! Ha ők nem lettek volna,
E rom felett nem gyűl ki a parázs,
S a római sas orrába piszkolna,
Még most ís, a zsidó aranydarázs.

A fiatal tiszt
Rómában azt beszélik mindenütt,
Hogy egy szamárfej volt az istenük,
S a templomukban függönyök között,
Egy nagy aranyszamárfej rejtőzött.

A veterán
Lehet komám, de most már úgyis mindegy, 
Akár aranyszamár, akár rubínthegy.
A templomukból semmi sem maradt 
Csak puszta hely és az a faldarab.

A nagy gránitfalra mutat és csak akkor veszi észre * 
fal tövében mozdulatlanul ülő Lidérczszemüt.

No né, hát ez mí az ördögöt csinál ott?
A fiatal tiszt
a kardjához kap

Utánunk leskel! Kém. Utunkba állott!
A veterán

Megragadja a fiatal tiszt karját
Csak lassan, lassan. Ne csinálj bolondot!
Kár megkongatni mindjárt a kolompoL 
Szóljunk csak hozzá nyelvükön, nyugodtam.

A Lidérczszemü felé kiált 
Békesség földi! Mit cselekszel ottan ?

4 Lidérczszemü
komoran nézi a két rómait és nem felek

A fiatal tiszt
gőgös, parancsoló hangon 

Hallotad-é, vagy nem tudsz szólani ?
Azt kérdjük, hogy mit ülsz ott úgy, középem!

A Lidérczszemü
sötéten válaszol

Ne légyen gondod arra, római!
Imádkozom a romfalak tövében.

A fiatal tiszt
Hazudsz zsidó! Mert hogyha ez ímás hely, 
Hát hol van akkor az aranyszamárfej ?

A veterán
nagyot nevet

Jó volna ! Mí ? Aranyszamárfejek!
Színét se látod már, zsidó aranynak.
Titusz zsebén veszett, — itt legfeljebb 

a Lidérczszeműre mutat 
Csak a csupasz szamárfejek maradtak.

A fiatal tiszt
No, nem csak az aranyt zsebelte itt be, 
Titusz barátunk, s császárunk, — az ám!
A szamárfejet is magával vitte,
De azt saját és felséges nyakán.

veterán
harsogó kaczagással

Ez aztán jó ! Ez aztán úri jó!
írd fel magadnak, hogy sohse feledd el.
De én úgy látom szép centúríó,
Hogy nem viselkedsz túlnagy tisztelettel.
A nagy Titusz nagy emléke iránt.

A fiatal centúrió
Helyesen látod, — és ne ís kívánd !
Mert, hogyha ily szemét országhatárért. 
Áldozni annyi hírnevet, halált, vért,
Amennyit e romhalmazért adott,
Nem grandiózus, dicstelen szamárság,
Akkor pofám szamárganéjba mártsák 
És úgy kérek szíves bocsánatot,
Két térden állva, meggörnyesztve hátam, 
Minden girhes szamártól Júdeábán!

A veterán
Rosszul beszélsz centúríó komám.
A nagy zsidó pofozkodás során 
Itt voltara en ís, — részem volt a bajszon, 
Bár akkor még pöhö se volt a bajszom. 
Hát'szen, nem ís volt könnyű, de megérte. 
Hogy egy kicsinyt bírókra menjünk érte. 
Sokszor meg is kergettek a zsidók, 
Ránkcsaptak, mint egy őrült sáskatábor.
Azt láttad volna, kis vezérfíók, 
rlogyan futott Titusz, az ímperátor!
Csak akkor hullt ki markukból a kard.
Midőn a láng már templomukba mart.
Meleg nap volt az! Hulltak égő csóvák,
Titusz dühöng és mindent tűzre hány.

De aztán megtérült minden adósság!
Aj, mennyi zsákmány, asszony, szűzíeány . 
Megérte!

A centúrió
Nektek. Nem sok. Egy csipetnyi.

De miért kell nékem mindezért fizetni ?
Azért mert egyszer, egy római császár, 
Belébolonduít egy zsidó rimába,
Tíz légió, most káromkodva strázsál 
Egy ronda népet s romfalat hiába!

A veterán
Na, na! Hamar készült ítéleted.
Majd megtudod, nem úgy van ám az, mé gsem, 
Csak tölts el itt, mint én, egy életet.

A centúrió
Mitől megóvjon Jupiter az égben.

Ugyan 
A szüze 
De Júd 
Megér R 
Az aran 
Egy-két 
De a zsí 
S adóba

Mint a 
Maguk 
Mely ráj

Bravó! J

De sejte 
Amit kéz 
A kardo 
Töltik m 
Akarva i 
Hogy m 
Ha kéé

így jó, k

Beléndek 
Es az be
Vagy tég

No no, c 
Nem ette 
A pénzt 
De mégis

Mí az, h

El-elfelej 
Ameddig 
Addig c
S nincs 
De, bog 
Kovács 
Azt nen 
Akkor 
Akkor í 
Az alvó

Mondom! 
Es érzi e 
Hogy pl 
Csínáljana 
Mí ez, ha

Cazság

Miket bes

Eh mit * 
Man cirkus▼
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A veterán
Ugyan Sárónban már elénk nem hintik 
A szüzek csókját és más égi jót,
De Júdea, azért még most is, mindig,
Síegér Rómának néhány légiót.
Az aranyát is, már kiszívták mások,
Egy-két legátus, — s minden véle tűnt.
De a zsidók, erős fegyverkovácsok,
S adóba fegyvert szállítnak nekünk.

A centúrió
Mmt a kutyák, kiket gazdájuk megvert, 
Maguk hozzák az ostort, — azt a fegyvert, 
Mely rajuk csap. ha fölvakkantanak.

A veterán
BravóJó mondás, szellemes szavak.

A centúrió
De sejtem én, hol a malacznak szánt zsák, 
Amit kezük, fülünkre rárakott.
A kardok törnek, pléhbc vert falándzsák 
Töltik meg itt a fegyvertárakon 
Akarva így csinálják mindenütt.
Hogy maid ne használhassuk ellenük 
Ha kedvük újra lázadásra lobban.

A veterán
így ió. komám 1 Nem is lehetne jobban.

A centúrió
Beléndeket zabáltál. gomba rontott 
Es az beszél hasadból ily bolondot,
Vagy téged ís lepénzelt egy zsidó ?

A veterán
No no, csak lassan, kis centúrió 1
Nem ettem gombát, pénzt se adtak nékem,
A penzt kiszívták már belőlük régen.
De mégis, én azt mondom néked: így jó !

A centúrió
Mi az, hogy igy jó ?!

A veterán
Az, ha fogva, kígyó, 

El-elfelejtí két mergefogát.
Ameddig kardok törnek, lándzsa görbül,
Addig nyugodtan falhatsz itt vödörbül 
5 nincs mért vitatni rongy életjogát.
De, hogyha egyszer majd keményre mártják 
Kovács zsidók, a kard vasát s a dárdát.
Azt nem csinálják már adóba, részül.
Akkor figyeld az erdők halk szelét,
Akkor sziszeg már, gyűrűzik feléd:
Az alvó kigvó újra marni készül.

A centúrió
Mondom 1 Tíz légió azért rohad 
zs őrzi ezt a dögíetes vidéket.
Hogy pléhlándzsákat és rossz kardokat 
csináljanak csaló, zsidó pribékek !
Mi ez, ha nem nagy grandiózus gazság ?

A veterán
Dazság-e vagy se, —- már ez az igazság.

A centúrió
banej egy ország 1 Nem bírna egy szent se 
Amerre kopsz, zsidók. Meg jó szerencse.
Hogy nemsokára más élet lesz itt.
Nagy Hadrian császár parancsszavára 
kelepül újra Hierosolima vára,
De Júdea abból már nem eszik.

A veterán
Miket beszélsz ?

A centúrió
Volt, nincs 1 E bolhavásár 

Nevét se túri meg tovább a császár, 
h tál helyén, mely a zsidóknak szent rom, 
^cusznak épül nemsokára templom.

város épül, honni nyelvű, sima, 
bahnnevü: Elia Capitolina,
Nz elpusztított ős Cíónhegyen.

A veterán
adja azt Zeusz, hogy igy legyen!

A centúrió
Miért ?

A veterán
Nem ösmered te és a császár,

Mint én, a fogcsíkorgató zsidót!

A centúrió
a mellére csap

Eh mit! Ha tán a téboly újra rászáll, 
an cirkusz még és vannak még bitók !

A veterán
Centúrió uram, magad se érted,
Hogy mit beszéltél, csak nyelved pörög 
És csörgeted a kardot és a vértet,
A sebzett párduez nyílt sebe fölött.
Mig állt a város, voltak árulóik,

Hiszen jól tudjuk, igy buktak csak el. — 
De bárki bántja romjukat: csalódik.
Fogukkal is megvédik, hogyha kell.

A Lidréczszeműre mutat.
Ott is van egy. Hogy hajlong, buzgalommal. 
Meglátod, mit fog hozzá szólaní.

Közelebb lép a Lidérczszeműhöz.
No, itt se áll sokáig már a romfal.
Hallod zsidó ?

A Lidérczszemü
komoran

Hallottam római!
A veterán

beszéd közben közelebb kerül a nagy falhoz és meg­
pillantja a földön heverő lándzsát.

Né, Herkulesra, lándzsa!
nézi, forgatja a lándzsát

És jófajta !
A Líáérczszemühőz

Tiéd zsidó ?
A Lidérczszemü

egy pillanatra megdöbben, de mire a két római 
észrevenné, már egészen közönyös

Nem.
A centúrió

szinten közelebb jön és kiveszi a lándzsát a veterán
kezéből

Nem a miénk.
Jelzés nincs rajta. 

A veterán
újra átveszi a lándzsát és hosszan vízsgálgatja, köz­

ben a fejét csóválja.

A centúrió
Hiába nézed, úgy lesz,

Hogy még a régi harczokból maradt,
Csaták helyén, a sok szemét alatt.

A veterán
lekicsinylő hanglejtéssel

Az ám ! De rosszul látsz. Egészen új ez !

A Lidérczszemü
egyszerre egészen beszédessé lesz 

Kovácsok jártak erre, épp ma reggel.
Talán adóba mentek fegyverekkel,
S egy lándzsa, közben, itten elveszett.

A veterán
nagyot íobál a fejével 

Uhum. Lehet. Az már nagyon lehet.
A falba döf a lándzsával, aztán nézi, hogy nem gör­

bült-e el a hegye.
Jó lándzsa. Hm. Erős. Abóba váítság.
Sehogyse tetszik nékem a dolog.

A Lidérczszemühöz:
Te, mondd csak, földi — és nem gondolod. 
Hogy ezt a lándzsát nem nekünk " csinálták ?

A Lidérczszemü
fagyos nyugalommal 

Nektek készült.
A veterán

minden szót külön hangsúlyoz
Hiszem. Mindent okával! 

Nekünk ? Lehet. Hegyével, vagy fokával ?

A lidérczszemü
hangjában dacz, gyűlölet és gúny van 

Fegyverről, fegyvert kérdezz, aggult zsoldos!
A veterán

Ez az. Szöget találtál a fején.
Mert mondhatom, bogos gyanúkat oldoz 
S furcsákat súg e dárdnyél felém.
Mondd csak, nem készül egy kis lázadás itt ?

A centúrió
Eh, mit! Mocczanjon meg csak egyik, másik, 
Hát semmi minden, ami mostan itt rom !

A veterán
Baj volna.

A centúrió
Eh ! Rühes zsidó kutyák!

Az ég, ha csak nem tesz velük csudát,
Száz emberemmel mind a porba típrom.

A veterán
Nono! Nem jó ha képét falra vetjük. 
Futottam én már — és Titusszal együtt, 
Mikor kicsit nagyon orrunkra másztak 
A Bar Gíóra zsídaí.
hirtelen észrevesz a távolban valamit, megragadja a 

centrűríó karját és a távolba mutat

Vigyázz csak!
A centúrió

értelmetlenül néz a mutatott irányba.

A Lidérczszemü
feszült figyelemmel kísérte a két római minden moz­
dulatát, azonnal megérti a helyzetet és ijedt fohász 

tör ki belőle
Oh Istenem !

A veterán
Felénk tart mind a három, 

Három csalánvírág egyetlen száron.

Ösmered őket ?
A centúrió

A veterán
Nem. De mily vigyázva 

Mutatnak éppen ebbe az irányba.
Hohó! Hát persze. Engem itt a Hádesz.
De mindörökre nyeljen el, ha más ez,
Mint éppen ő, Akíba ! Ismerem.
Az óriás paraszt. A forradalmár.
Mondom, büdösset érzek itt falnál.

A Lidérczszemü
arczára vad elszántság üí, egy vékony tört húz ki a 
burnusza alól és már úgy húzódik össze és kurrog, 

mint egy ugrásra készülő tigris
Ha lenni ke 11, segíts én Istenem!

A veterán
abban a pillanatban visszafordul

Szóltál ?
A Lidérczszemü

villámgyorsasággal visszarejtí a tőrt a burnuszába és 
már megint közönyös arcczal beszél
Nem.

A veterán
gyanakodva

Mintha szóltál volna éppen.

A Lidérczszemü
Semmit. Imádkozom a fal tövében.

A veterán
odaáll szorosan a Lidérczszemü elé. széjjeíveti a lábát 

és nyomatékos hangon mondja
No földi, hát imádkozz csak tovább 
És verd fejed a falba és rögökbe.
De úgy vigyázz, hogy városod porát 
Ne csókold majd hasaddal, mindörökre.
Mert hogyha jó szó, intés, karfcamegy 
S elárulod, hogy itt vagyunk mögötted,
A melleden jön ki e dárdahegy —
Hát úgy vigyázz, hogy meg ne mocczanj többet! 

Karofogja a centúriót
Gyerünk csak, jönnek már. Vitáznak. 
Hallgassuk csak ki.

.4 centúrió
Jó lesz.

A veterán
Most vigyázat!

A két római elbújik egy oldaltálló rombadőlt ház fala 
mellé, a Lidérczszemü háta mögé. A Lidérczszemü 
arczán rettenetes kétségbeesés és tehetetlenség tükröző­
dik. Két tenyerét a homlokára csapja, a halántékát 
szorítja és tekintete olyan reménytelenül röpköd, mint 
aki valami segítséget keres. De amint hangokat hall, 
minden idegét megfeszíti, előre mered, hogy a szük­
séges pillanatban kőzbevethesse magát. Tudja, hogy 
halálosan szükség lesz erre. Mert alig helyezkedett el 
a két római katona a fal mögött, három humuszos 
ember jelenik meg a romok között. Lassan, szinte té­
továzva jönnek, csak az egyikük mutat nagy határo­
zottságot minden mozdulatában. Abból, amit az öreg 
veterán mondott, az első pillanatban Akíbára ismerünk 
benne. Hatalmas, erőtől duzzadó férfi, talán 50 éves. 
Sűrű fekete szakállából már erősen kiütköznek a fehér 
szálak. Hangja mély és zengő. A másik kettő kissé 
hátramaradva kíséri jobb és balfelől. Az egyik egészen 
öreg, sovány, de egyenes tartású ember, csupa elpusz­
títhatatlan szívósság, olyan, amilyen Óreg emberek 
csak a Kelet áldott napsütésében teremnek meg. A 

másik kísérő kissé fiatalabb.

Akíba
megáll és derűs, nyílt tekintettel néz széjjel a romoké* 
Itt volnánk hát, a Móríán megint.

A szívós
A Móríán.

A fiatalabb kísérő 
Romokra, rom tekint.

Kövek, kövek. Burján a szent falon.

agg
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a szívós agg
Óh Város, Város ! Puszta romhalom.

4 fiatalabb kisérő
gryötrelmes megrendüléssel mutat a földre

Nézd!
* szívós agg

nagy szomorúság fáj a szivében 
Óh, írás, írás, mindöröktől fogva ! 

„Lesz házatok rókák, sakálok odva.“
4 fiatabb kísérő

Óh. jaj nekünk!
4 veterán

a rejtekhelyen
No né, mind ott ragad.

Ók is a rókalyukba botlanak.
A szívós agg

felbúgó, zokogó hangon tör ki belőle a jajgató fájdalom.
Jaj díszünk, díszünk így elköltözött.
Rókák tanyáznak romjaink között.
Rókák tanyáznak romjaink között.

A fiatalabb kísérő
jajgatva veszi át a szót

Rókák tanyáznak romjaink között.
Rókák a templom romjai között.

A cetúrió
a rejtekhelyen

Mi ördögöt nyivákol annyit ottan.
A büdös rókalyuk fölött ?

A veterán
Nyugodtan !

A Lidérczszemű
athato, messzicsengő hangon kiált föl, de hajlongva, 
•sszekuporodva marad a fal tövében, mintha imád­

kozna
Rókák tanyáznak romjaink között.
Rókák a templom romjai között !

A veterán
a rejtekhelyen

Gazember, még elárul!

A cetli úr iá 
Döfd le!

A veterán
Még nem.

Akíba
eddig egy mosolygo bölcs szemlélő szótlanságával állott 
es mozdulatlanul nézte, hol az egyik, hol a másik 
kísérőt. Most a fejét a fal tövében ülő Lidérczszemű 

irányába veti és egy lépést .tesz feléje
Szólottái testvér ?

még egy lépést tesz feléje
Mit beszélsz ? Nem értem.

A Lidérczszemű
mereven néz Akíba szemébe, de nem mozdul

Rókák tanyáznak romjaink között.
Rókák a templom romjai között!

Akíba
hosszan, vizsgálódva néz a Lídércszemű arczáfca, 
mintha olvasni akarna benne, aztán megértő nagy 

mosoly üí az ajkára.

A fiatalabb kísérő
megütközve nézi a mosolygó Akíbát 

Aktba I Es Te csak mosolyogsz ezen ?
Itt állok és kinyújtom két kezem,
Itt volt a szentek szentje, itt az oltár.
Itt csengett léviták során a zsoltár 
És most, —

A szívós agg
nagy felindulással vág közbe 

A hely, melyet még kába szem.
S nem érhetett királyok lába sem,
Hol főpap is, csak egyszer állhatott.
Most rókák és tisztátlan állatok 
Rontott tanyája és a szívünk kínja 
S te mindezen mosolygní tudsz Akíba ? !

A fiatalabb kísérő
hangjában kétkedés, csalódás és szemrehányás van

S te mindezen mosolygni tudsz Akíba !

Akíba
mintha minden másról megfeledkezne, pillantása végig 
röpköd a romokon, aztán a határozatlan messzeségben 
akad meg. Hangja betölti a teret, mintha nem is a két 
kísérőjének, hanem a messzi távoloknak beszélne és 
hatalmas alakja mintha a magosságok felé nyujtakozna 

a beszéde közben
Tudok, tudok. És épp ezért barátok! 
Prófécziák, nehéz prófétaátok,
Megteljesülve szörnyűségesen,

UJ KELET

Terül szemünk elé, e téreken.
De ím, hogy egyazon próféta volt ám.
Ki szent vigasszal, eljövendő képül,
Hirdette, hogy telő idők utólján,
Ország és varos romja ujraépül.
Nagy, szent bizonyság nékem e romok,
Hogy Isten szava nem futó homok,
Hogy romjaink hamar épülni fognak 
És társak, társak, — én ne mosolyogjak ?

A fiatalabb kísérő
száján kitör a rajongó csodálat

Akiba, Mester! Nagy a te hited!
A centúrió

a rejtekhelyen
Miket zagyváinak itt e tébolyultak?

A szívós agg
szinten megbékül, de fájó elgondolkodással beszél

Óh, ístenbízó, vak vagy és síket,
Nem látsz jelent s feledted már a múltat.

Akiba
derűs biztató hangon

Az Isten mondta : „Légy erős és bátor!“
A veterán

a rejtekhelyen
Nem tetszik nékem ez a gladiátor.

A centúrió
Mártsam beléje ezt a piszkaíát ?

Akiba
mintha csak a két társának felelne, de odafordul, a 
rómaiak rejtekhelye felé. Hangja úgy cseng, mint egy 

aczélorgona és a melle beléfeszül a míndenségbe
Én készen állok!

A veterán
a rejtekhelyen, bosszankodva nevet

Ördög! Visszavág!
A centúrió

a rejtekhelyen hajításra emeli a dárdát és czéloz 

No várj csak, mindjárt!
A veterán

elkapja a centúrió karját és leszorítja.
Nem! Bolond dolog.

Nem látod-é a gladiátor arcát ?
Mikor szemükben ily halálos hit lobog. 
Veszélyes akkor itt minden hamarság.
Volt már szerencsém vélük így, nem egy. 
Gyerünk amíg szabad az út!
Maga után húzza a fiatal rómait. Közben beesteledett, 
majd nem egészen sötét van. A két római behúzott nyakkal 
lopózkodik el a romok között. Csak Akiba neszei föl 
abba az irányba és összevont szemöldök alól hosszan 
néz a rómaiak után. Aztán a Lidérczszemühőz fordul.

Akíba
Eredj !

A Lidérczszemű
felugrik és eltűnik a nagy fal mögött.

A szívós agg
nem vett észre semmit és még mindig Akíba szavain

tépelődik.
Akiba, nagy vagy és erős a hitben,
De nincs bizonyság, csak rom és avar.

Akíba
Bizonyság nékem ép e romok itten,
Az Isten egy s építeni akar!
Miközben Akíba beszél, a nagy fal mögül néma tö­
megekben áradnak elő fegyveres zsidó katonák. Mel­
lükön vért, fejükön sisak, oldalukon kard, a kezükben 
lándzsa és pajzs. Sürü sorokban hadirendbe, állnak a 
nagy fal előtt. Minden harmadik-negyedik harezos ke­
zében égő fáklya van. A tér lassan megvilágosodik. A 
harezosok sorában megismerjük a Lídérczszemüt, azt 
a két férfit, aki szamárháton hozta az uj fegy verszál- 
litmányt és a Ragyog t, aki teljes fegyverzetben áll a 
sorok között, de öntudatlanul is, kiemelkedik a többiek 
közül. A romházakból kíváncsian, tétován szállingóz­
nak elő a romlakók, a Kopott Macska, a Borjufej, a 
Mérges Görény, a Nyugtalan Sejtő és mindazok, akik 
ott vitatkoztak a házak előtt. Egészen elől az Ifjú 
Hangos áll és a fiatal nő. Átkarolva tartják egymást 

és ragyogó szemmel nézik a harezosok sorát.

4 szívós agg
elgondolkozva felel Akíbának 

Talán, talán. De holnapot kutatva,
Tekints körül a mában is elébb.
Nézz a szivekbe és nézz az utakra,
Ott más bizonyság integet feléd.
A nép megszokta már a szolgasorsot 
S rongy életére van már gondja csak 
S az utakon, vad római kohorszok,
Százezrek és vérünkre szomjasak.

A Nyugtalan Sejtő
előre tör a nép közül és remeg a nagy felindulásban 

Igen vezér, nagy vagy s erős a hitben.

Építeni kíván az egy nagy Isten,
De nézd e rongy, e gyáva népet itt!
Azt Istent hinni, azt már megtanultam,
De mit tegyünk, hogy hígyjünk enmagunkban ?

Akiba
megrendülve áll és arczán nagy vívódások látszanak. 
Óh, Istenem, hát mit mondjak nekik?

A tömeg
kavarogva, morajlik, mint akinek elevenjére talált a 
kérdés. A harezosok keményen állanak, de szemük 
feszülten csüng Akiba száján. Várják a nagy, felol­
dozó választ és a kezük öntudatlanul magosba emeli

a lándzsát.

A fiatal nő
kitépi magát az Ifjú Hangos karjából és odaroha* 
Akibához. A hangjában nagy, bizakodó könyörgés

cseng
Egy szót Akíba, vérünkből kinöttet,
Színaj hegyéről az új tiz igét,
Amely megtöltse sorvadó tüdőnket 
S dobbantsa meg az ájult szív hitét.
Valami szót, amellyel megköss.
Hitet, hogy kell és mostan épen. . .
A katonák megdöbbenve állanak a lándzsák és fáklyák 
magosba emelkednek, a tömeg megnémuítan mered az 
ifjú nőre és Akíba gyötrődve, tanácstalanul tárja hí 
karjait. Rettenetes csönd. És ekkor világokat betöltő* 

csendül fel a katonák sorából a

Ragyogó
hangja

Legyetek engedelmes eszköz,
Az Isten építő kezében!
A szavaknak leírhatatlan hatása kél. Érzik, hogy a meg 
váltó ige elhangzott. A katonák kezében nagy robaj­
jal dobban a földre a dárdák vége, a tömeg szájáa 
artíkulátlan diadalkiáltás tör ki, a fáklyák magosba 
emelkednek és körülveszik a Ragyogót, aki úgy áll az 
égő fáklyák fényében, csudálatos szépségében és aczélos 
fiatalságában, mint egy magatudatlan kinyilatkoz­

tatás. És

Akiba
amikor a hang felcsendült a katonák sorából, olyan 
vad erővel fordult abba az irányba, mintha a villám 
csapott volna le a háta mögött. Néhány pillanatig meg­
döbbenve néz a Ragyogó arczába, egy tétova lépést 

tesz feléje és szavában csodálkozó kétkedés rezeg
Ki vagy te, Fényes ?

A Ragyogó
még mindig öntudatlan ragyogással és csengő hange*

Simon Bar-Kozíba.
Akiba

mintha ébren álmodna
Ki vagy, hogy igy megszülted azt a szót, 
Melyet hiába és gyötrödve-sírva 
Kutattam én, — a szent vigaszt hozót ?

Bar-Kozíba
most ébred csak tudatára, hogy itt valami nagy tör­
tént. Látja, hogy a fáklyák fenyözönében áll és hogy 
mindenkinek szeme rajta függ. Szinte megijed, mist 
egy gyermek, arczán és szavában nagy elfogódottság van

Én ? Bar-Koziba.
Akiba

kitárja két karját, mintha a míndenséget ölelné ma­
gához és hangjában a megteljesülés diadala ujjong az

ég felé
Csillag szállt az égre,

Jákob fölött, namy fényű és nemes.
Akíba, én, megtelj esültem végre,
Csillagba, Bar-Kochba, szállj, vezess!

Az egész tömeg
torkán diadalmas ordítás tör ki 

Csillagfía, Bar-Kochba, szállj, vezess!
És a Csilag Fia, a Ragyogó, a Bar-Koziba és most már

Bar-Kochba
ügy áll megdícsöülten a fáklyák fenyözönében, mint 
egy Istentől elhivatott Messiáskirály, aki vállalja az

elhivatást.

(Függöny)
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in,
bet itt!
(anultam,
enmagunkban ?

^ódasok látszanak, 
nekik ?

elevenjére talált a 
lanak, de szemük 
Hák a nagy, {élői­
kül magosba emefi

iából es odaroha* 
lakodó könyörgés

lőttet.

iket
hitet.

lodzsák és fáklyák 
lemultan mered az 
[cstalantil tárja ki 
rilágokat betöltő* 
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Egy fonott gyertyaszál
Irta Szabó Imre

1904. decemberében.

ünirii
l-t*.

Kedves Ákos!
Most már vége van a karácsonyi szünidőnek 

és mama boldog, hogy végre megszabadul tőlünk, 
azt mondotta, egész nap zsemmet loptunk a 
spájzbcl és ráfogtuk a Lédyre, aki egy angora 
macska és láthattad amikor íít voltál. Pedig 

mamának volt igaza és igaza lesz majd később 
is, ha rájön, hogy nemcsak zsemmet loptunk 
a spájzbcl, hanem elloptuk a téli szöllct is, 
amit a Vilii bácsi felesége küldött, a Gizi néni 
es a hintett mogyorónak a felét, amit eladtunk 
húsz a Granzinger bácsinak, olómpörgettyüért, 
mogyorót egyszerű lábú pörgettyűért bár­
mim at díszes lábúért. Ezenkívül Magda és 
Bcríska elhencegtek, hogy ők már nagy­
leányok és hegy ok inkább illenek tehezzád, 
mint én és te nekem azt a fonott gyertyát, amin 
rajta van aranynyal és héberrel „Am Jiszrael 
Chaj“ nem azért adtad, mert nekem udvarolni 
akartál, mert én még kölyök vagyok. Én akkor 
sírtam és arra gondoltam, hogy te nekem azt 
mondottad, hegy szeretsz és azért adod a 
gyertyát, emlékbe aded. Én ezt nem mondtam 
meg Magasnak és Borinak, mert én is sze­
retlek téged, mert nem akarok pletykát csinálni 
csak sírtam, mert szeretlek téged. Amikor el­
utaztál, azutan is volt cfcaruka, minden este 
több gyertya és apus minden este eíöénekelt. 
mi uíana, de egyik gyertya sem volt olyan 
szép, mint amit te adtál és eltettem emléknek. 
Ákos, játszottunk pörgettyűt, átjöttek Steinerék 
és mindenki és az asszonyok csaltak, de én 
nem szóltam. Magda és Bori is csalt, nagyon 
szerettem volna leleplezni őket, de ők azt 
mondták, hogy nyerni akarnak egy doboz levél­
papírost. amiből csak neked írnának leveleket, 
jln is akarom, hogy írjanak neked, mert akkor 
meglátom a válaszodból, őket szereíed-e vagy 
engem. Es ha őket, akkor tudom, én elvágyók 
veszve és akkor Magda és Bori nevetni fognak 
rám és én akkor elbújok és sírok és tele­
könnyezem az aranyos fonott gyertyát, amit 
skatulyába tettem vatta közé, mert te adtad.

Szervusz kis mókus (te is mondtad, amikor 
búcsúztál). Mégegyszer szervusz és . . . de ezt 
nem mondom. Edith.

* *

19W. január.
Kedves Ákos !

Nagyon köszönöm soraidat. Örültem, hogy 
sikeresen levizsgáztál és pályadíjat nyertél. 
Ákos, azt hiszem, ebben az esztendőben, ami­
kor engem is éretté avatnak, nyíltabban beszél­
hetünk egymással. Van egy tanárom, íróember, 
akitől sétáinkon sokat tanulok. Nemcsak 
Könyvek, hanem az élet is, sok boldogtalansá­
gával mélyítették érzéseit, mindig uj és mindig 
érdekes ez az ember, sok szenvedés viharzott 
at rajta, amik meglepő gondolatokat termeltek 
ki belőle. Kettőnk korkülönbsége megengedi, 
hogy nyílt legyek hozzá. Hozzávaló érzelmeim­
ről is beszámoltam neki. Ajánlotta, hogy na­
gyon óvatos legyek, fékezzem és állandóan 
ellenőrizzem érzéseimet. Mert a vonzódás me- 
legsége, a föllobbanás perceinek boldogsága és 
egy ember után való vágyakozás még nem 
szerelem. A szerelem valami nagy, kiváltságos 
dolog, ritkán fakad fel két ember szívéből, 
megmagyarázhatatlan, mint a lángész, emészt 
és kínoz és földöntulian boldogít. Különös sor­
sok összetalálkozása a szerelem, nem azoké, 
akik vagyoni, vagy műveltségi, vagy más belső 
harmónia következtében egymáshoz illenek. 
Gondoljam meg: ha a szerelem köznapi és 
beállítható ügy lenne, vájjon akkor a dráma 
és más írásos művészet örök témája lehetne-e ? 
Vájjon tud-e mohó érdeklődést kelteni valami, 
amit mérlegelni, amit kiszámítani, amit meg­
tervezni lehet ?

Chanuka negyedik estéjén hivatalosak vol­
tunk Fciberékhez. Karácsonyfa mellett ünne­
peltek, friss zöld között, csillogás és víllany- 
íény és egy fiatal férfi kellemes közelgése mel­
lett, aki szépeket mondott. Közben apáék meg- 
tárgyalták a pénzügyeket, hogy a nyárig Felber 
Benő már cégtárs lehessen és őszkor megtart­
hassuk az esküvőt.

Föltettem, hogy nyíltan és sokat mondok 
aekeá Ákos, de nem tudok, a toliam nem fog 
és banalitásokat nem akarok írni neked, arról,

hogy te még nem végeztél és nincs pozíciód, 
én viszont nem várhatok, amíg ráncok ülnek 
szemeim koré. Amikor hazajöttem. Felberéktőí, 
felnyitottam a skatulyát, amelyben ajándéko­
dat, a fonott gyertyát tartogatom. Könnyeim 
ráhullottak az írás aranyára. De azért nem 
mosták le.

Pá, isten áldjon ! Edith

1917. december.
Kedves Ákosí

Nem tudok menekülni az érzések elöl, amik 
a kórházban megrohantak. Nem tudok szaba­
dulni a képtől, amikor a társaság a karácsonyfa 
alatt gyülekezeti: betegek cs sebesültek, vér­
nélküliek ijesztő csontokkal és szén üreggel a 
fejükben, lázasak és nyavalyatörések. Te pe­
dig jobb kezed helyén vastag kötésekkel fe­
küdte!, fojtott kínjaid egy-egy sóhajban törtek 
föl és olyankor a szivemből a torkomra futott 
a fájdalom. G, Ákos, te kínt puskapor és éh­
ség és széjjeltépctt férfítestek levegőjében ismer­
ted meg a szenvedést, én szalonban és egy ki­
mért, parfőmös, jólápolt ur mellett, akinek min­
den ideálja a vasalt nadrág és hogy bankok 
igazgató-tanácsában szava legyen. A kimért­
sége marcangol, erőszakolt eiegánciája undorít, 
ölelése frivol, jaj, ez a legborzasztóbb, képze­
lem, orfeumí démonokat ölelnek így. Nem tu­
dok szabadulni Ákos, a másik jelenet hatása 
alól sem, amikor elhárítottad magadtól a ka­
rácsonyi ajándékot és halk szavaddal meghagy­

tad nekem, hogy víaszk-gyertyákat gyújtsak 
az ablakon és hogy mondjam el héberül az 
áídó-imát és a chanuka-daít.

Visszavarázsoltad gyermekkoromat és ak­
kori örömeimből és a szépségekből csak a fo­
nott gyertya maradt, ami itt is van most is 
előttem. Hosszan nézem és elvonul előttem sor­
som és sorsod és áldom istent, hogy nem adott 
gyermeket, aki sorsom átkát magában cipelte 
volna. Ákos, itthon is meggyujtottam a lán­
gokat és fényükben kirajzolódott fehér arcod 
és fehér lelkedet éreztem.

Gyógyulj meg és gondolj rám szeretettel.
Edd. *

Kedves Ákos!
1918. október.

^ Ott voltam a gyűlésen, ahol emberi jogok­
ról és szabadságról és nemzeti és egyéni kiélés­
ről szónokoltál. Felkarod gesztusaiban élet és 
bizakodás lendült, hosszan néztelek Ákos, egy 
voltam veled, eítéphetetíen lelki kötelékkel. Sor­
saink összetalálkoztak, hozzád megyek és le­
tépett jobbod helyébe adom magam. Mire a 
chanukaí lángok fcígymnak, már törvény sze­
rint is szabad leszek és kis, szerény gyertyák 
lángja mellett találkozunk megint. Fölgyujtjuk 
és elégetjük a fonott gyertyát, ragyogtassa vísz- 
sza elkésett életünkre a fiatalságot.

Ezennel meghívlak Ákos chanuka negyedik 
napjára, hogy átölelj egyetlen kezeddel és ma­
gadhoz végy. Egy rövid élet házasságára és 
egy örökké tartó frigy halhatatlanságára.

Ujjongó, boldog
Edited.

Erdélyi kvtsca a Sáronsíkon
Irta Mardöchaj Avi-Saul

Palesztina, Sárona, Kvucat

Ha nehány évvel ezelőtt kisétáltunk Tel- 
Avivból az északi irányban, Petach-Tikva felé 
vezető utón a saronaí erdőbe, mindig fájó 
szívvel néztük a gyönyörű német kolóniának,
Sarcnának csinos, apró házacskáit, virágos és 
zöldséges kertjeit. A rohamosan fejlődő Telavív 
nem vigasztalt bennünket. Az valami más. De 
miért nem bírt a termékeny Sáronsikon a 
Zsidó fő dmivelés gyökeret verni ? — ezt kér­
deztük folyton.

Azután körülbelül két és félévvel ezelőtt, 
elmentünk ugyanezen utón, tovább, északabbra 
a Goldberg-narancsos felé tervezett uj kolóniák :
„Sechunát Borochov“ és „Rámát-Gán“ alapkő- 
letételéhez — és reményeink megerősödtek.

Néhányan, jóbarátok, akik együtt voltunk 
ott e pontocskák megszületésénél, később is, 
hétről hétre — szombatonként kirándultunk 
oda, hogy lássuk és élvezzük az elvetett mag­
nak csirába pattanását, lassú fejlődését, virág­
zását és gyümölcsérését. Először földet mértek 
a mérnök-chaiucok, azután felosztották a tel­
keket és a szántónak tervezett földeket. Azután 
ott állott az első sátor és az első chaluc-ház 
már veteményes kertjének első magvetésében 
ébredt egy uj élet boldogsága. így épültek a 
barakok, azután a kicsi fehér házikók, így 
kezdtek zöldelní a szántóföldek és teremni a 
zöldséges kertek. A két „pont“ úgy áll most 
ott, az alacsony domboldalon, büszkén, gyö­
nyörűen virulva, mint egy ígéret — az újonnan 
érkezőknek.

S ma már egy újabb csuda történik. A 
büszke zárkózott német kolóniának, Saronának 
a szélén szerényen, de határozottan húzódnak 
egy uj zöldségtermesztő telepnek, egy uj, mo­
dern kertészetnek a határvonalai: az erdélyi 
chalucck által alakított „Havacelet Hasáron“
(Sáron lilioma) kvuca telepe. Csöndesen, minden 
lármás hangulatkeltés nélkül összeálló« néhány 
erdélyi chaluc és elhatározták, hogy tanúbizony­
ságot fognak tenni amellett, hogy az erdélyi 
chaluc sem kevésbé lelkes és jó országépítő 
elem, mint az Orosz-, a Lengyel- vagy Cseh­
országi.

Chalucok. Ha ezt a szót halljuk, mindig 
fiatalságra, husz-huszonkét éves ífjakra gon­
dolunk. Pedig ennek a kvucának az alapját 
egy lélekben ugyan fiatal, rugalmas, tetterős, 
de években bizony már nagyapa korban levő 
öreg chaluc, egy volt erdélyi állami főerdész, 
Wertheimer Áron bácsi vetette meg. Az ő íní- 
cíatívája folytán, egy ugyancsak erdélyi zsidó

Chavaceíet Hassáron*', Kíszlév havában

kertészchaíucnak, Fodornak a segítségével cso­
portosult össze az a tíz erdélyi chaluc, hogy 
első pionírjai legyenek a Sáronnak. Nem sokat 
teketóriáztak, kimentek Saronába, kibéreltek 
egy német gazdától felesbe 65 dunam parlagon 
heverő földet (sajnos, Keren Kajemet vagy 
egyéb nemzeti földet nem tudtak szerezni) és 
elhatározták, hogy ők itt egy minta-kertészetet 
létesítenek. Csak nemrég történt a dolog: alig 
van öt hónapja. 1924 julíus 26 az a fontos 
dátum, amely az első erdélyi kvucának az uj 
Zsidóország építésébe való belekapcsolódását 
jelzi.

S milyen lelkesedéssel, s mennyi nélkülö­
zéssel csinálták a mi chalucaínk ezt a gyönyörű, 
csaknem tökéletes munkát. Semmijük sem volt: 
egy kapájuk, egy ásójuk sem. Mikor megkér­
deztem a kvuca apját, Wertheimer bácsit:

— Hát mégis, hogyan kezdték ? Tán a ke­
zükkel túrták a földet ? — az én öreg chaluc- 
testvérem hallgat, hallgat -— egészen zavarba 
hoztam a kérdésemmel.

Igen, igen, így volt, érzem, látom az arcu­
kon, hogy képesek voltak rá: egy kölcsönkért 
ásó és egy kölcsönkért kapa volt az egész 
kvuca első ínventárja. S mikor megmutatták a 
telavíviaknak, hogy mit csinálnak, (hiszen csu­
dákat mivel ez az áldott paíesztínai föld, ha 
csak megdolgozzák!) akkor kaptak kölcsön 
egyéb szerszámokat is, kultivátort és egyebeket, 
ami kellett, a német gazda pedig ekét és vizet 
adott nekik: látta, hogy ezen az üzleten ő 
csak nyerhet.

A kvucának ma sincs egyéb vagyona annál 
a termésnél (habár kicsit elkéstek vele, mert 
kései volt a vetés), amit két kezük munkájával 
hoztak ki a földből. A_z egyik chavér szinte 
mentegetőzve mondta:

— Jobban sikerült volna minden, de egy 
teljes hónapig maláríás volt az egész kvuca.

— És miből éltetek közben ?
— Hitelbe kaptunk mindent s mi a termé­

sünkkel fogunk fizetni. Húsz fontot kaptunk a 
„Hapoeí ha-Mizrachí“ munkásszervezettől, mely­
nek tagjai vagyunk.

— És miből kezditek jövőre a munkát ?
— Ugyanabból, amiből ez idén kezdtük.
— És meddig akarjátok így kezdeni min­

den évben ?
— Ameddig kí nem érdemeltünk annyit, 

hogy legalább szerszámokkal lássanak el ben­
nünket, mint a gaíílí kvucákat és ameddig föl­
det nem kapunk a Keren Kajemettől, vagy a
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Keren HaiiesződtóL
En pedig járkáltam megbabonázva a zöld-

ségtábíák között s gyönyörködtem a legszebb 
költészetben: a hatalmas káposztafejekben, kar­
fiolokban, paszuíyban, paradicsomban. Töpreng­
tem : mit is kellene csinálni ezekkel .az embe­
rekkel ? Lehetetlen, hogy itt hagyjuk őket 
éhezni, szenvedni — hiába: itt tenni kell vala­
mit az érdekükben.

Megkérdezem a szomszéd német gazdától, 
(ezek a németek országszerte hires kertészek) 
kíváncsi vagyok a véleményére:

— Mondja, apám, hát mit szól a chaíucím 
munkájához ?

— Ja. das geht nur mit die Seel, ami annyit 
tesz, hogy az csak lélekkel megy.

Igen, igen, de milyen munkát csinálnak 
a zsidó fiuk ?

— Milyet ? Olyat, hogy mi megyünk ta­
nulni hozzájuk. Meine Seel*! esküszik az 
öreg — felfogadnám őket mind szívesen jó 
bérrel, meg a többi gazda is itt. mind, de is­
merem már a fajtájukat: nem mennek azok 
ki a kvucábóí. Pedig függje meg uram, jobi- 
dolguk volna!

Délidö van. Bemegyek a „ház“-ba.
Valamikor négy csupasz kőfal volt. Egy 

félbehagyott istálló. A kvuca tetőt épített rá, 
bádogíapokkaí egészítettek ki, mert valahogyan 
védekezni kell az eső ellen. Mar itt a „tél“ : 
az esős észak. Az ajtótól balra, sorba vannak 
állítva a pnccsek pokrócokkal letakarva. Szem­
ben van a „toalett-szoba“: egy darab tükör a 
falon, előtte egy „mosdóasztal“, rajta minden­
fajta mosdószerszámok, az oldalán törülközők

lógnak.
Jobbra van az „ebédlő“. Egy hosszú asztal, 

amelyen éppen terítve van. A sarokban a 
„konyha“: egy polcon edények, mellette Ids 
asztalka, azon van a tűzhely: egy kis petró- 
leumfozó gép.

Természetesesen: hivatalos vagyok az ebéd­
hez. De nem fogadom el a meghívást, mert 
még el akarok látogatni Ramat-Ganba is. 
Legalább azt a kis dohányt fogadjam el! Jól 
van: nem szabad megbántani a chaíuc-vendég- 
szeretetet.

Hogy mi volt a menü?
Káposztaleves, káposztaíozeíék, kenyér, olaj­

bogyó.
— Remélem, meg van elégedve a kosztunk­

kal ? — kérdezi tőlem az egyik chavér. Ezelőtt 
egy hónappal még nem volt ilyen nagyszerű 
ellátásunk. De a kenyér olajbogyóval sem 
megvetendő ebéd.

Igen, meg voltam elégedve a koszttal is, 
meg más egyébbel ís. De valamivel nem vol­
tam megelégedve: azzal, hogy senki sem segíti 
ezeket a nagyszerű chaíucokat abban, hogy 
földhöz es szerszámokhoz jussanak.

Talán akad még az erdélyi zsidóknál né­
hány nélkülözhető mező gazdasági szerszám a 
„Havacelet Hasáron“ kvuca számára ? !

i alán akad még néhány nélkülözhető font 
is néhány dunam főid megvásárlására, hogy a 
„Havacelet Hasáron“-t az erdélyi zsidóság föld­
jén lehessen felépíteni ? !

Az üj Kelet szerkesztősége bizonyára szíve­
sen fogja közvetíteni a felajánlott szerszámokat 
és fontokat.

"*V>A‘
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Az erdélyi falu Erecz jiszráe$ben

kockák a lak házak* a kisebbe
közepén a nagy

Egy zsidó könyvről
Ráglé mövásszér (A hírnök léptei)

Irin Moskovícs Dávid, N ásnád
Napjainkban, mikor a zsidó nép az ország- 

építés oly nehéz feladata elé van állítva, amely 
sikeresen csak az egész zsidóság közreműködé­
sével oldható meg, meg keli ragadnunk min­
den eszközt, amelv a zsidóság eddig még tá­
volmaradó valamely részenek megnyerésére al­
kalmas és őrömmel kell üdvözölnünk minden 
írásművet, amely a szent cél szolgálatába van 
állítva.

Sajnos, a vallásos zsidóság egy része, éppen 
az a rész, amely százszázalékos zsidó menta­
litásánál fogva érzelmileg oly közel áll a exoni 
gondolathoz, a gyakorlati megvalósításától oly 
távol van, mint Makó Jeruzsálemtől. Pedig 
mily nagy nyeresége volna a cionista mozga­
lomnak cpp azoknak a közreműködése, akik 
életmódjukban mindig zsidók maradtak és ha 
szavakban nem, de gondolkodásukban még él 
a mi ősi szent nyelvünk ís.

Ebből a szempontból örömmel kell üdvözöl­
nünk a tudós Moskovícs Dávid könyvét, amely 
éppen a vallásos, Tórában jártas zsidóság meg­
győzésére és felvilágosítására irányul. A szerző 
a szent ügy rendelkezésére bocsátotta széleskörű 
bibliai, taímudí kabbaíísta és homiíétíkaí tu­
dását, — felsorolja a vallásos részről felhangzó 
összes ellenvetéseket s a szentnek elismert köny­

vekből vett idézetekkel egymásután sorra meg­
dönti és bebizonyítja, hogy a cionista munkában 
való részvétei nemcsak vallásilag megengedett 
dolog, hanem még annál is több, szent vallási 
Kötelesség, melynek elmulasztása egyenesen 
megbocsáthatatlan bűn.

Nemrég azt a kérdést intézte hozzám egy 
vallásos zsidó: Ha csakugyan oly szent dolog 
a cionizmus, miért idegenkednek tőle eppen a 
szellemi vezéreink, a szentéíeíu papjaink ? Erre 
a Mózes által küldött kémek esetével válaszoltam 
neki. Mindnyáján a nép vezérei voltak, akikben 
Mózes is megbízott, mégis visszajőve! kimon­
dották, hogy lehetetlen az országot elfoglalni 
s ezzel vétkeztek Isten ellen. Vájjon miért ve­
temedtek erre a nagy bűnre? Mert az ö vezéri 
bölcsességük csak pusztai apró törzsek kor­
mányzására terjedt ki, de egy egész nemzet 
megszervezésére képtelenek voltak. Azért mon­
dották, hogy ez a feladat lehetetlen.

Így magyaráztam én meg a dolgot, de ma­
gyarázatomat vallási tekintéllyel nem támogat­
hattam, míg megtaláltam Moskovícs könyvé­
ben a szent Zóhárból idézve. így már lehet rá 
bármikor hivatkozni.

A Könyv vasiogikáju tartalma a legszéle­
sebb tudásra vall, telve van idézetekkel, ame­
lyek Mizráchí szónoklatokban igen használha­
tók lehetnek, s azért hála és elismerés illeti meg 
a szerzőt, aki óriási tudásával közkínccsé teszi 
régi irodalmunk Cíón szeretetét hirdető feje­
zeteit. Edelstein Jehudn

Ahová a kohanítának nem 
szabad belépni

Maga csaló. Egy isme ős és egy ismeretle«• 
Gyermekszáj. Asre jajsvé veszechó

Ez a fölöttébb szomorú történet Dícsöszent- 
mártonban esett meg az úgynevezett pénzkrizís 
legváíságosabb napjaiban és köteles újságírói 
diszkréciónk folytán nem áruljuk el, hogy me­
lyik bankban. Elég annyit tudni, hogy egy 
úgynevezett bankban történt és ott is a bank 
legmagosabb igazgatói szobájában. Ebben a 
íegmagosabb igazgatói szobában ott ült minden 
reggeltől délig szomorú elhagyatotíságban a 
bank érdemes igazgatója és egyéb dolog hijján 
mély eímerüíésseí tisztogatta egyébként is jól 
ápolt körmeit. A körmeit azért tisztogatta olyan 
buzgalommal, mindennap reggeltől délig, mert 
az üzletfelek, sajnos, nem igen háborgatták 
ebben a munkájában. De azért minden reggel 
pontosan ott ült igazgatói karosszékében és 
déli tizenkettő előtt föl nem kelt belőle. Ezt 
pedig azért tette, mert hátha mégis be vetődik 
valami jóképű üzletfél. Ezt a szívós kitartást 
az egyik napon végre ís siker koronázta. Úgy 
féltizenegy óra tájban halkan, bátortalanul 
nyílni kezd az igazgatói szoba párnázott ajtója 
és a nyííásrésen a bank egyik régi üzletfelének, 
Kohn Sámuelnek arca vizsgálódik be félénken. 
Ebben a pillanatban a bank igazgatója nem 
egymagában piszkálta a körmeit, mert épen 
igazgatóság: ülés volt, ami a pénzkrizís idején 
annyit jelentett, hogy tíz ember piszkálta a 
körmeit egy Zöld asztal körül. Amint azonban 
az ajtó halkan nyílni kezdett és bevillant Kohm 
Sámuel sokatígérö arca, az igazgatóság azon­
nal félbe hagyta hivatalos működését és feszük 
várakozással néztek az ajtó felé. De még mi­
előtt bármelyikük szólhatott volna, Kohn Sá­
muel ur megállóit az ajtóban, repáesö szemmel 
nézett szét a szobában és félénk hangon mon­
dotta :

— Bocsánat uraim, én kohanita vagyok, 
— szabad nekem ide belépni ?

Az igazgató, az igazgatóság, mindannyian 
örőmrepesve ugrottak föl:

— Hogyne volna szabad Kohn ur, — magá­
nak mindig szabad, hogyan is kérdezhet 
ilyet ?!

Mire Kohn ur halkan megjegyezte:
Azért kérdeztem kérem, mert olya« 

hullaszagot éreztem itt...
H:

Az őszi nagyünnepek valamelyik napján tör­
tént valamelyik nagyobb erdélyi varosban. A 
díszes nagy templom zsúfolásig telve volt ájta- 
tos hívőkkel, az ajtóban mellén összefonott 
karokkal zordonan, miként egy régi cerberus 
állott a mindenható sámesz és árgus-szemekkel 
lesett jobbra-balra, nehogy valaki illetéktelenül 
juthasson be Isten hajlékába.

Az ajtó körül egy kopott öreg zsidó setten­
kedett, egy váratlan pillanatban, amikor a sa­
mesz félre lesett be akart surrant a templomba. 
A sámesz éppen a legrosszabb pillanatban for­
dult hátra:

— Hohó — csapott le diadalmasan — a 
jegyet, hol a jegy . . .

— Ké-ké . . . r . . . rém — dadogott a rajta­
kapott zsidó — én nem akarok bemenni, azaz 
hogy be akarok menni, de csak egy pilla­
natra ... öt percre . . . hogy a sógorommal, a 
Grósszaí beszéljek egy szót . . .

A sámesz gyanakodva méri végig az öreg 
zsidót. Küzköiik magában, hogy mitévő legyen, 
végül ís szigorúan formed ra :

Maga csaló, maga imádkozni akar.
A fent: anekdotához szorosan hozzátartozik 

egy másik adoma ís. Amikor hivatalos felszó­
lításra megírtam a fenti „humort“, szokás sze­
rint átadtam a szer$.esztőmnek, hogy olvassa el.

A szerkesztő hozzáfogott az olvasáshoz, de 
alig futotta át az első sorokat, hirtelen felálíott 
és széles ívben udvariasan leemelte a kalapját.

— Szerkesztő ur — kiáltottam rémülten — 
mit csinál ?

No hallja — felelte a világ legtermé­
szetesebb hangján, ha az ember ilyen régi isme­
rőssel találkozik csak illik neki köszönni . . .

❖
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díták“ hazájában. Mert tudni kell, hogy a 
„mazkír-ízraelíta“ egy pesti specialitás. Azokat
a zsidókat nevezik így, akik soha semmiféle 
vallási szabályt meg nem tartanak, de a „m az­
úrhoz“ mindig elmennek. Még jom-kippurkor 
is. Fontosán déli fél tizenkettőkor belevágják 
magukat egy kétfogatu gummiradíerba és el­
hajtatnak a Dohány-utcai templom elé. Még 
jom-kippurkor is. Hát egy ilyen jom-kippur 
napján történt. Gál Gyula, a pesti nemzeti 
színház tagja soha sem titkolta, hogy jóérzésü 
zsidó és a jelzett jom-kippur napján egyszer 
csak beállít a Dohány utcai templomba. Maz- 
kirra. Azaz, hogy csak akart beállítani. Mert 
amint nyugodtan fölsétá! a kapuhoz vezető lép­
csőkön és éppen ájtatós szívvel be akar lépni 
a templomba, egyszer csak megállítja egy 
fényes cilinderü samasz.

Szabad kérnem a jegyet ?
Gál Gyula megütközve felel:

— jegyet ? Az nincs.
Mire a samesz szigorúan felel:

Jegy nélkül nem lehet belépni!
Gál Gyula megáll a küszöb előtt és szemre­

hányóan tekint föl az égre:
— Látod te jóisten! Én akartam I
Es ezzel sarkon fordult és nyugodtan el­

indult a legközelebbi vendéglő felé.

Egy kisvárosi zsidó család kényelmes ebéd­
lőjében chanukka este vígan pörög a trenderlí. 
Az izgalmas játékban a család minden tagja 
résztvesz, csak az öreg nagyapó nem, aki öreg 
karosszékben szunyókál cs talán éppen a Mak- 
kab.us örökről álmodik.

Játék közben a két gyerek, a négy eszten­
dős Margit és az ötesztendős Sándor összepö- 
rölnek. Sanyi okosabb argumentum hijján be- 
lecsímpaszkodik Manyinak a hajába, aki a 
nagyobb hatás kedvéért irtózatosat sikít.

A sikításra ijedten rezzen fel az alvó nagy­
apó és szemrehányólag néz a gyerekekre. Anya 
korholni kezdi Manyit:

Rossz gyermek vagy, — mondja — fel- 
köitotted a nagyapót, jói nevelt gyermek nem 
tesz ilyesmit.

Manyi sírva fakad, alig tudják megvigasz­
talni. Jó sokáig nem is lehet a hangját hallani.

Vagy egy fél óra múlva, amikor már min­
denki elfelejtette a kínos íntermezzót, anyuka 
arról beszél, hogy akkor sem volt hó, amikor 
Manyi született.

Mikor születtem cn anyuka ? — érdeklő­
dik Manyi.

Ezerkiíencszázhusz december húszadikán
hangzott a válasz.
— Igen — gondolkozik el Manyi nappal 

vagy éjszaka ?
— Éjszaka, kis leányom, éjjel három órakor.
Manyi eírémül és szepegve kérdi:
- De remélem anyuka nem költöttclek fel.

Húsz esztendővel ezelőtt egy m ármarosi 
zsidó fiatalember átvitoríazott Amerikába, ahol 
sok esztendős küzködés után milliomos lett 
belőle. Az évek hosszú sora alatt megtanult 
vagy tíz nyelvet és egyébként is erősen kicst- 
szolódotí.

Néhány hónappal ezelőtt nagyon elfogta a 
honvágy és elhatározta, hogy felkeresi szülő­
földjét. Hazatérő útjában Parisban kiszáít, hogy 
néhány napot elmulasson a világ fővárosában.

Természetesen a legelőkelőbb szállodában 
szállt meg. Ebédközben egy nagyon szimpati­
kus és rokonszenves, csirkefogó kinézésű fiatal 
pincér szolgálta ki, amolyan valódi francia ga­
min.

Az amerikánus zsidó angolul szól a pincér­
hez, aki tökéletes kiejtéssel válaszol. Ebéd köz­
ben az amerikánus szórakozottságból németre 
fordította a beszedet. A p.ncér tökéletes német­
séggel válaszol.

Az amerikánus most már érdeklődni kezd 
és egymásután nyolc különböző nyelven intéz 
kérdést a pincérhez. A pincér állja a próbát, 
minden hozzáintézett kérdésre kifogástalanul 
válaszol.

Az amerikánus megcsóválja a fejét:
Mondja, hol tanult maga ennyi nyelvet ?

kérdi.
En kérem — legyint a pincér — minden 

nyelvet tudok, bebarangoltam az egész világot.
Igen — hitetlenkedik az amerikánus —

nézze, ide teszek az asztalra egy húsz frankos 
aranyat. Én most egy exotikvs nyelven fogok
magához szólni és ha ezen a nyelven is felelni 
tud, magáé az arany.

A pincér ráállt az alkura. Az amerikánus 
benéz az étlapba és kisvártatva megszólal:

— Asré jasvé veszechó!
A pincér egy zsonglőrt megszégyenítő gesz­

tussal elháppolja az aranyat az asztalról, be­
hunyja a szemét, keleti szín suhan át az arcán 
és hamisítatlan akcentussal énekli:

. . . aud jöchallelíchó szelő . . .

Nyugtalanság éneke
Síitámon László, az ismet- 

r.evü költő, akinek publicisztikai 
írásait ts jól ismeri az erdélyi kö­
zönség, legközelebb uj verskötetet ad 
ki ,,Apassionata“ címmel. Ebből az 
uionnan megjelenő kötetből közöljük 
ezt a két költeményt.

Néha szeszély, néha vágy, 
békéi mégis sose hagy 
a nyugtalanságom.
Néha öröm, néha kin, 
ám vad álmok szárnyain, 
ködöt üzö hallalín 
száll cl ifjúságom.

Vonat állomásra ér, 
élet a halálba tér 
s megpihen a révben, 
káprázatra köd terül, 
idő tengerárba gyűl, 
ám a vérem elmerül 
új-új szenvedélyben.

Szenvedélyre szenvedély: 
örök átok, örök éj, 
jaj, ha végét érném l 
óh, ha tükrén arcomat 
elmosná egy alkonyat 
s elátkozott magamat 
megtalálnám békén !

Boldogságra nincs erőm. 
útaimra örködön 
vigyáz vágy es vétek.
Porkoláb a vágy, a vér, 
elpusztít egy faniomér, 
annyi lángért ez a bér?
Nem felel az élet.

Minden más tűz csak füstöt ad
Mondod: a valóság üdvözít, 
mámor az élő csókban, 
mondom: valóknál szebb a hit, 
mely édes mámorokba vitt, 
míg az élettől messze voltam.

Mondod: az igaz távlatok
fájdalmak kéje éltet,

mondom: kéjes a könny, ha hő, 
mennyeknél égiebb a no, 
ha álmokban kísért meg.

Mondod: szerelmed végtelen, 
valóban mégis könnyed, 
igazzá sóhajok teszik, 
naggyá tán az a drága hit, 
mely érte fakaszt könnyet.

Mondod: a valóság üdvözít, 
vájjon mely való valóság? 
gyönyör, mit ideg szál vezet, 
vagy amely inkább képzelet 
s talán maca a jóság?

Vágyom a csókod is bizony, 
de róla álmom áldott — 
hidd: az öröm. mit pillanat 
pattant ki s aztán learat: 
nemcsak kevés, de álnok.

Benn gyűljön mécse, lángja is 
a szív alatt a vágynak, 
minden más tűz csak füstöt ád, 
de szív, mely őrzi mámorát: 
melege a világnak,

Salamon László
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<A nagy történelmi színjáték
Irta Edelstein Jehuda

Channukka este. A mindennapok napvilága 
kialudt, s a Channukka-mécses sejtelmes világa, 
meg a „Máóz cur“-nyitány akkordjai mellett 
felgördül a tér-idő végtelenjeit eltakaró füg­
göny, — s a Történelem színpadján kezdetét 
veszi egy történelmi színjáték három felvonás­
ban. A darab érdekes, izgalmas és tanulságos, 
egyetlen hibája, hogy nem megrendelt vagy 
mondvacsinált a cselekménye, hanem szóróí- 
szóra történeti valóság, de mentsége legyen az 
a tény, hogy kevesen ismerik.

Az első felvonásban a Jeruzsálemből elhur­
colt zsidók egy csoportját látjuk, amint ülnek 
Bábel vizein és sírva emlegetik Cíónt. A folvó- 
mentí fűzfákon húr jaszakadt hárfák lógnak, s 
a tikkasztó nyár szélcsendje hangtalan sóhajo­
kat csal ki belőlük. Ha jobban szemügyre vesz- 
szük a síró csoportot, észrevesszük, hogy a 
sírás nem egyforma. A könnyek mind egyfor­
mák, akárcsak az Eufrát tovafolyó millió víz­
csepp je, de más-más érzés, sőt ugyanazon érzés 
más-más foka váltja ki az emberekből.

Egy pár ember artikuíátlan jaj szóval dön­
geti az egek kapuját, — ugylátszik ezek ben­
sőjét égető fájdalom marja. Mások egy öreg 
lévita közé csoportosulnak, aki szépen felol­
vassa Jeremiás Sirámait. Ezek nagy igyekezettel 
dörzsölik szemeiket, s mikor egyik-másik egy 
kis kipréselt könnycseppet érez jóítápíált arcán, 
boldog megelégedéssel megs mogatja szive tájé­
kát. Olyanokat is látni, akik türelmetlenül vár­
ják a ceremónia végét, addig is garasokat szám­
olgatnak és rakosgatnak egyik zsebből a 
másikba.

Egyszerre csak megjelenik Cyrus király 
herolája s kihirdeti a síró tömegnek, hogy az 
ö ura, aki egyszer már beírta nevét a világ­
történelembe egy nagy katonai hatalom lerom­
bolásával, másodszor is be akarja írni egy nagy 
szellemi hatalom felépítésével, — s ezért elő 
akarja mozdítani a zsidóknak azt a törekvését, 
hogy elpusztított hazájukat ismét felépíthessék, 
sőt még Nebukádnecár által elvitt templomi 
kincseket is visszaadja a zsidóknak.

A kérőid szavai nagy kavarodást okoznak 
a gyászolók sorában. A jóítápíált polgárok 
méltatlankodva tiltakoznak az istentisztelet meg­
zavarása ellen, s íme csoda történik. Ep azok. 
akik a legkeservesebben sírtak, hirtelen felug­
rottak, lerázták ruháikról a port, letörölték 
könnyeiket és táncra perdültek. Tánc után a 
az egyik kiválik a tömegből, beszédet intéz 
hozzá, amely így kezdődik:

„Vigasztaljátok, vigasztaljátok népemet! — 
igy szól a ti Istenetek“.

A második felvonásnak igen mozgalmas a 
cselekménye. Próféták járnak városról-városra. 
házról-házra és lelkesítő beszedeket intéznek a 
zsidókhoz, hogy térjenek vissza Ciánba és ha- 
zájukak építsék fel romjaiból. A lelkesedés 
óriási, még a pogányok is eldobják bálványaikat 
és csatlakoznak a megujhodó zsidósághoz. Ze- 
rubabeí herceg és Josua főpap toborozzák a 
hazatérők csapatát, amely azonban csak lassan 
gyarapodik, mert a Babilóniába kcnyszeríteít 
zsidók pár évtized alatt jól elhelyezkedtek 
száműzetésük földjén, ahol már egészen jól 
érzik magukat s nehezen tudják jólétük he­
lyét elhagyni. Akik nem akarnak a hazatérők 
csapatába beálíaní, azok „lélek váltsa got“ fizet­
nek, vagyis odaadják vagyonuk egyr észéi a 
honaíapitás javára, hogy kárpótolják az úttörő­
ket ítthagyott földjeikért, vagyonukért s igy 
nekik is legyen részük a zsidó nép otthonának 
felépítésében.

Igen ám, csakhogy voltak olyan zsidók is, 
akik vagyonuk egyetlen garasától sem tudtak 
megválni. Viszont a próféták felszólításait ke­
reken visszautasítani nein merték, mert hiába 
áldoztak néhanapján Bábel isteneinek, mégis 
mindenki zsidóknak tekintette őket s ha kije­
lentik, hogy nem akarnak a honalapításban 
résztvenní, akkor még nemzsidó ismerőseik is 
arculköpték volna őket. Ezért komoly, megfon­
tolt embereknek csaptak fel, akik óva intették 
a zsidókat, hogy ne üljenek fel a felelőtlen, 
meggondolatlan ifjak frázisainak. Mindegyikük 
azt mondta:

— Ha tudnám, hogy valóban felépítik a 
zsidó államot, akkor még utolsó garasomat is 
odaadnám. De hiszen erről szó sincsen, csupá* 
hitközség alapítására kaptak engedélyt, — hit-
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községünk pedig itt is lehet. Különben sem aka­
runk résztvenni abban a nagy bűnben, amit 
Zerubábel és társai elkövetnek a fanatizált, 
félrevezetett tömeg ellen. Az akadályok magas 
hegye áll Zerubábel útjában. Az ország évtize­
dek óta lakatlan; házai, városai romokban 
hevernek; a köröskörül lakó ellenséges szom­
szédok, a szamaritánusok, felíszíeusok, edomí- 
ták mind megfogják támadni a maroknyi zsi­
dóságot, amely „sem sereggel, sem hatalommal" 
nem rendelkezik. — s kiirtják a föld színéről. 
Tan azt hiszik, hogy a perzsa helyőrség meg 
fogja védeni, — hiszen Perzsia hatalma sem 
tart örökké s ha uj világhatalom támad, akkor 
a zsidó közösségnek is vége. Nem, nem paza­
roljuk pénzünket légvárak építésére ! Ma-hol- 
nap úgyis felocsúdnak ezek a félrevezetett em­
berek a nagy kábulatból, éhesen, rongyosan 
visszamenekülnek hozzánk, — akkor maid ke­
gyes adományokkal fogunk rajtuk segíteni, ne­
hogy azt mondják a népek: „Kiveszett már a 
hires zsidó jótékonyság".

így takargattak kishitűséget, szükkeblüséget 
komoly megfontoltság de az élő zsidó nép 
ezzel mit sem törődött. Kevesen indultak el a 
honfoglaló útra, mintegy negyvenezren, de kí­
sérte eket a vissza maradottak támogatása és 
áldása. Kísérte őket a próféta szava: „Mert 
örömteli lesz nektek az indulás és békés az ut, 
a hegyek és dombok dalra fakadnak előttetek, 
s a mező fái tapsolni fognak."

A második felvonás után egy hosszú, két­
százhetven éves szünet következik. A „jótékony" 
megfontoltak várták-várták a visszamenekiíők 
kéregetését, míg az idegen föld elnyelte őket. 
A hazatért zsidók csakugyan megtalálták a 
puszta földet, az ellenséges szomszédokat, — de 
minden akadályt, minden nehézséget legyőző 
akaratuk és kitartásuk megalapozta: nem az 
önálló zsidó államot, hanem csak egy autonom 
közösséget, amelyet saját szinhedriona kor­
mányoz saját főpapja vezetése alatt. „Egy kis 
korsó ellátva a főpap pecsétjével/4

A megfontoltak számítása szerint a benne 
rejlő kitartás olaja csak egy napra elegendő, de 
a tények megmutatták, hogy az bizony sok 
napig is eltart.

A harmadik felvonás előtt nagy recsegés 
hallatszik a színfalak mögül. A perzsa biroda­
lom összeroppan. A függöny felgördülte után 
látni, hogy a zsidó közösség már görög fenn­
hatóság alatt van, de még mindig sziklaszílár- 
dan áll. Sok hódító és eílenhóditó letűnése után 
Antíochus az elé a választás elé állítja a zsidó­
ságot : meghalni a hóhér, vagy a katonák keze 
alatt. S akkor a hübéradófízetésre szoktatott 
zsidóság kettő közül választja a harmadikat: 
kiverni az elnyomó seregét az országból, ami 
a Makkabeusok vezetése alatt oly fényesen 
sikerül. A negyvenezrek légvára oly szikla- 
szilárdnak mutatkozott, hogy kénytelenek vol­
tak függetlenségét elismerni. így válaszolt a 
Makkabeusok győzelme a babyloníaí megfon­
toltak aggodalmaira. Ekkor az Isten is meg­
ismételte a nép csodatettét, s megsokszorozta 
a templomi szent olaj világító erejét és kitar­
tását. „S az egy napra való olaj világított 
nyolc napig.“'

* * *

Kétezer év elmúltával a „Légvarépítők dia­
dala44 című dráma újra lejátszódik a történe­
lem színpadján, csak más szereplőkkel. Perzsák 
helyett angolok, a negyvenezrek szerepét 
ugyanolyan hévvel játsza negyvenezer chaíuc 
es hazatérő, a támogató jóakarók is megvannak 
a Keren Kajemet és Keren Hajjeszód barátai 
képében. Az ország most ís puszta volt, az 
ellenséges szomszédokat ma arab elleneiknek 
hívják. Most már a második felvonás végén 
tartanak. Az egész világ lelkesen tapsol a bátor 
negyvenezreknek. De a „megfontolt44 is jó szí­
nész. Oly sötét színekkel tudta monológját alá­
festeni, hegy sokan nem tudnak hatása alól 
szabadulni, s most aggódva gondolnak az el­
indultak sorsára.

Mi, akik már ismerjük az egész darabot, 
megnyugtathatjuk az aggódó nézőközönséget, 
hogy a harmadik felvonásban már nem fogják 
többé hallani ezt a sziveermesztő megfontoltat, 
hanem látni fogják a milliókra felszaporodott 
negyvenezreket, akik megismétlik „az akkori 
napokban" r-- £*£*2 történt csodát „a mi 
napjainkban" HíH ís.

Emberek a ke mezőn
Irta I. Opatcschu

(Jiddisből

Délelőtt vékony, száraz hó hullott, azután 
fagyni kezdett és a levegő fagyos leheliete mind 
élesebb lett.

A síkon munkások dolgoztak. Eltakarítot­
ták a havat, kis cölöpöket vertek a földbe, 
apró zászlókat helyeztek el, egyik lábukról a 
másikra táncoltak, kezeiket ég felé emelték és 
hangosan vezényeltek:

— Balra!
— Jobbra!
— Rendben 1 All right 1
A kiáltások sűrűn megismétlődtek, többször 

visszhangjuk támadt és azt lehetett hinni, hogy 
egy nagy csapat dolgozik, holott mindössze 
heten voltak.

Kis facsoportok állottak elszórva a síkon. 
A hó mint gyapjupeheíy feküdt az ágakon, rán­
cosán és görbén emelkedtek a mezítelen karok 
a magasságba, mozdulatlanul.

Ha a fagy már nagyon kikezdte a munká­
sok egyikét, akkor baltát ragadt tt és a fatönkbe 
vágta. Az ütések hangjai tornyán hengerelték 
magukat végig a hideg síken.

Valahol a havon kék tűz lobogott, olvasz­
totta a fehérséget maga körül, azután sűrű 
füstben eltűnt, ítt-ott még kékesszürke tüzek 
pislogtak, amelyek eltünedeztek valami rezes 
fény közepette.
t Zsidó fiú volt a vezetőjük. Ott állott munka 
közben, de azért volt alkalma vezényelni, kéz­
jelekkel és szóval. Meg volt elégedve mai mun­
kájával, holnap ilyenkor — gondolta — a terep 
rendbejön.

Az egy helyen való állás megdermesztette 
ujjait, úgy hogy alig tudta jegyezni a mérete­
ket és számokat. Szomszédja felé fordult, aki 
éppen füleit dörzsölte a keztyüjéveí.

— Vájjon elég lesz-e már ?
— Elég, elég. A nap letűnik és a fagy 

már kutya mód mardos.
— All right! Zárást csinálunk.
Összeszedte a szerszámokat, jobbra balra

kézjeleieket adott, ledobta köpenyét, a hóra, 
hogy a távolállók is lássák, all right I kiál­
totta annak jeléül, hogy vége a munkának.

A fiuk gyorsan magukhoz vették szerszám­
jaikat és odacsoportosultak az elaívó tűz köré.

— Visszamegyünk a faluba ? — kérdezte 
az egyik.

- Messze van 1
Holnap muszáj elkészülnünk a mun­

kával.
Talán lakik farmer a közelben, akinél 

megháíhatunk.
— Akkor miért ís állunk ott ?
— Menyünk !
— No menjünk!
— Vállukra vették szerszámjaikat és neki­

lendültek, hogy farmot keressenek.
A hideg áthatolt a ruhákon a csontokig. 

A kis csoport már egy hét óta utón volt. Ott 
aludtak, ahol a munka éppen elkészült és csak 
ritkán mentek a készülő vasútvonal mentén 
levő falvak valamelyikébe. Átfázva, rosszkedvűn 
cipelték magukat a havas mezőkön, körülnéz­
tek, pislákol-e fény valahonnan. Rosszkedvűk­
ben egészen elfelejtették, hegy a holnapi nap 
munkája után megkezdődik számukra a sza­
badság és két hétig mindenki kedve szerint 
kipihenheti, vagy kimulathatja magát. Mostazon- 
ban egyetlen gondolat lett ur fölöttük, hogy minél 
előbb meleg szobában üljenek és valami forrót 
önthessenek beleikbe, valami nagyon forrót, 
ami fölolvasztaná merev tagjaikat. Álmos su­
lyok nehezedtek mindnyájukra és ha csak egy 
is megállóit volna és szólt volna: nem tudok 
tovább — mindnyájan ott töltötték volna a 
hómezőn az éjszakát.

— Nagyon fáradt vagyok — morgott dü­
hösen az egyik.

— Micsoda pusztaság!
— T udja isten, hova tévedtünk!
— Gyertek csak, gyertek, — bátorítja őket 

a zsidó fíu — majd csak megtaláljuk a farmot.

— Rakjunk tüzet és maradjunk itt éjsza­
kára ! Nem tudok tovább menni.

— Ha dermedt lábakkal akarsz fölkelni 
akkor rendben van a dolog — évődött a zsidó 
fíu — aki kék volt a hidegtől.

Szótlanul nézték egymást a fiuk és előre 
cipelték magukat. Szívük mélyen, anélkül, hogy 
számot tudtak volna adni róla maguknak, 
zsídőgyülöletet éreztek. Vájjon azért, mert a 
zsidó a vezetőjük vo t, vagy mert a zsidó ked­
vénél volt, mindegyik ki akart kezdeni vele. 
hogy gondjukat ilyen módon elfelejtsék vagy 
lefojtsák,

— Nekünk ma egyáltalában nem lett volna 
szabad kijönnünk.

— Reggel nem volt fagy — felelt a zsidó.
— De havazott —- felelt egy másik!
— Az semmi!
— Ha havazik, akkor nem kell dolgozni 1
— Legborzasztóbb egy magáncégnek dol­

gozni !
— Csak az államnak érdemes dolgozni!
— Senki sem gátol meg benneteket akkor 

és annak dolgozni, amikor és akinek akartok 
— szólt a zsidó.

— Ugyan hagyd el. Nem vagy a munka­
adónk !

— Munkaközben az vagyok,
— Persze, persze. Munkaközben.
— Mit lázítsz!

9 — Mert nem akarok zsidó alatt dolgozni 1
— Senki nem kényszerít rá.
—- Nem ís fogok többet dolgozni.
— Akkor ne dolgozz I
A zsidó reszketett az izgalomtól. Érezte, 

hogy az öt ember agyonüti, ha hamarosan 
nem talál farmra. El volt készülve rá, hogy az 
egyik ráveti magát bármely pillanatban. A gon­
dolat kínozta: honnan ez a gyűlölet ? Hiszen 
jó bajtársuk voltam, úgy dolgoztam, mint ők, 
íagyoskodtam velük. Csak azért gyűlölnek, 
mert zsidó vagyok ?

Kutyaugatás. Hirtelen mindnyájan megál­
lották, hogy hallják, honnan jön az ugatás ? 
A. fák között egy ablakban világosság. Vidá­
man siettek most már a farm felé. A fiú, aki 
az imént azt mondta, hogy nem akar dolgozni 
zsidó alatt, hirtelen ott állott a vezető mellett.

— Engedje vinnem a szerszámtáskáját. Lá­
tom, nagyon fázik.

— Nincs semmi baj. A rövid utón még csak 
elviszem.

A zsidó elhárító mozdulatot tett és tovább 
vitte a szerszámtáskát.

Erezte: itt soha nem lesz egyetértés. A baj­
társi érzés tévedés volt ... És leikébe valami 
keserűn gyűlöletes érzés szállott.
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Mechanics
papirüzem

Timisoara,
Str Titu Maiorescu 1.

Ajánlja

VfMechanic#
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gyártmányait selyem, 
oársony, satin és papír 
dominó álarcokban ée 
mac^e álarcait minden 
formában, v&itmint con­
fetti, Serpentin, papír­
trombita, szemüveg, tem- 

f f bob jejy stb. papit jux és 
játékkártyák b & n.
Csak viszonteladóknak. 
Eérjen árjegyzéket

=sn

Csssencc
Nemzetközi Szállítási Vállalat 
Ctuj, Pia fa Un érit 32. Az Er­
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Ajánlja a kereskedő köröknek
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forgalmát ab Wien, Triest, Német­
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gyobb városaiból.
Rudolf Mos»e Rí. 4136
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Csütörtök i&** december 25

Részvény 
jegyzési 
felhívás!

Részvénytársaságunknak f. évi 
aug. 3-án tartott közgyűlése az ed­
digi 500.000 Lei alaptőkének

2,000.000 Leite
való felemelését határozta el.

Miután ezen alaptőke felemelés 
77768/924. Min. szám alatt engedé­
lyezve lett. alóíírott Igazgatóság 
ezennel 800.000 Lei összegre a rész­
vényjegyzést beindítja. Az uj kibo­
csátás 500.— Lei névértékű rész­
vényekre fog megtörténni, 20% 
jel árral a tartalékalap céljaira, ezen­
kívül részvényenként illeték és ki­
állítási költség címén 30 Lei, össze­
sen tehát minden részvény után 630 
Lei fizetendő. És pedig 230 Lei a 
jegyzés alkalmával, a második rész­
letben 200 Leit 1925 február 1-ig, a 
k armadík részletet 200 Leit pedig 1925 
lunius 1-íg kell a részvénytársaság 
pénztárába befizetni. A részvény- 
jegyzők jegyzett részvényeik után és 
a lefizetés arányában fognak az 
1924-25 évi osztalékban részesedni. 
A részvényjegyzésben részívehet 
minden nagykorú román állam­
polgár.

Minden öt régi 100 Lei-es rész­
vény tulajdonosának jogában áll 2 
u; részvényt jegyezhetni. Részvény- 
jegyzés a társaság hivatalos helyi­
ségében

Í925 február 15-íg
eszközölhető, amikor első részlet­
ként részvényenként 230 Lei fize­
tendő a részvénytársasagunk ' pénz- 
tarába.

Túljegyzés esetén a régi rész­
vényeseknek elsőbbségi joga van 
es az igazgatóságnak jogában áll az 
uj részvényesek közül a kiválasztás 
jogával élni.

Cluj, 1924. november hó 30-án

Kalmár áruforgalmi 
Részvénytársaság

igazgatósága

OJ WPJT #9

Hamburg-Amerika
Li 1 0 1 6 United American Lines

Rendszeres és direct összeköt­
tetés modern gyorsgözöseinkkel

Hamburgból
Délamerihábo
Eanadia
EszahameriMba
Cuba-Mexicoba
Afrikába
Hpgatindiába

Díjmentes felvilágositásoVat ad 
a Nagynm*niai vezérképviselet:

Lazar H. Lazarovitz
Timisoara. Strada Mercy No 2. — Telefon 16-58. 
valamint fiókjai: Bukarest, Calea Grivifei No 183, 

Cemanfí, Str. Regina Maria 9. 
Arad, Str. Emineaeu 12,

Lloyd 2309 Oradea-Mare, P. Mihai Viteaz 5,

Kacér:

~oyd 2453

Gólem ember akar lenni
A Magyar Színház operaujdonsága 

Kapható az Uj Kelet könyvosztályában.
Ára 15 lőj.

A tudományos Ailág által elismert
Segjobb, Se®tőkéSatesebb 

és Segiocsébb

fertőtlenítő szer a

SÁLÁN
Minden bajtól, fertőző betegségtől megóv. Iz­
zadtságot és minden más kellemetlen szagot 
megszüntet. Kristálytiszta, nem mérgező, telje­
sen szagtalan. Hölgyek mind -nnapijtoilettejéhez 

nélkülözhetetlen

Kapható mindengyógy tár­
ban és drogtser iában.

Gyár és központi iroda:

Sálán Vegyipari Művek
Timisoara, II. Plata Bedea Cártan (Széna-tér) 2.

lÄi

I Tekintse meg
J vételkötelezettség nélkül

^ermekjátéktiallHésnnkat!

A nagyközönség figyelmébe ajánljuk *

Párisién
áruház november 
és december havi

árjegyzékét:
I, Rövidáru osztály:

í pár kötött női harisnya, min- Lej
den színben ........................ 32

1 pár la flór női harisnya, min­
den színben....................... 58

í drb gyerek-zsebkendő .... 7
í drb hímzett zsebkendő.... 13
1 pár jó meleg női keztyü.. 60
1 drb jó minőségű női ing . 110
1 drb gyerek alsó trikó I-a.. 118
Leányka-, fiu-ruhák, női kötények, 
leányka kötények, női gloth alsó 
szoknyák, ruhadiszek, csipkék, virá­
gok a legolcsóbb árban beszerez­

hetők. m
Teljes mony as* zonyi- és habi- 8 
kelengyék a legolcsóbb árak- 5 

ban kaphatók. |

II. Férfidivat osztály:
1 drb lodenkalap................    185
1 drb olasz nyulszőrkalap .. 466
1 drb nyakkendő................    12
1 pár sokni ............................ 25
l drb lágy rips gallér........... 20
1 drb gyapjutrikó férfiing .. 198
1 pár trikó bélelt keztyü.... 65 
1 drb zsebkendő................... 15
Férfi ingeket mérték után a legszebb 

kivitelben készítünk.
Botok, ernyő kézelőgombok 
stb. a legolcsóbb kiviteltől a 

leg fi nőm t bbig.

Hl. PoFceliáíi, üveg és 
kékedéiig osztály:

Vizespohár................................ 5
Csésze, aljjal, jó minőségű .. 24
Duplaerős tányér................... 20
Duplaerős dessert................... 15
6 személyes cbédiőkészlet .. 1300 
6 „ kávékészlet .... 455
6 „ feketekávé készlet 310
Mosdókészletek, gyorsfűzők, 
vasalók, rézkarni&ok, nippek 

legolcsóbb áron kaphatók.

IV* Gyermekjáték, bőráru, bő- 
etimJ és gyere kkocsik osztálya;
Gvermekjéié* és ^ őréru cszilváinkon gygf-

mekkocsik, ridikülők, bőröndök k** ^,y
váitdSitttőí«#pható • !

Tekintse meg vételkötelegettség nél­
kül gyermekjáték liállitásnskatI

; ..

mar - •

'a. <r: ' ■ ■' 3*i
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Szép és ffi tartós

játéhok
a legolcsóbb árakon csak a

Gyerekek ParsdicfomábaB
a Jegregibn és leghm.sebb jatéfiraktár- 

"I ban kaphatók.

LlOEKBERG
Bucuresti, Strada Smardan 12, 

Oktatójátékok nagyobb gyerekek számára

Karácsonyfadisz

na?

EÜRDŐSZttPH®
jX&g&icüL

/£$

t Zeiss 
í Busch

Bodenstoci #
Eador 2445

:Gi
Hirdessen az Dj Keletben 2

} szem üvegkülön leges ségek *

ÍKUN MÁTYÁS FIA!
> 1876 óta fennálló üzletében, ^
* Cluj, Calea Victoriei No. 2. é
V orvosi rendelés, minta vagy választás szerint i 
^ eat-hatók ^

[VrB

•i
- - a - i- » /

-a'?-**"'-'

„Hajó“
védjegyű

Eador 2433
illata és ize fefüfmulhalallan.

A húrom, legjobb minőség: 74 — 220 — 55 52dm

*Toda és lerakat: „CORABiA“ S A. R.
Bukarest, Strada fflatel Miliő 8.

időnek a hideg *sa nedves napok
^ Ezrek és ezrek panaszkodnak meghűlésről, nátháról és rhenmatikus

fájdam. akrol. A mi • lek tromos

házi fényittrdőnk
a If gjobb oltalom n indtzek ellen Lzasztó hatása ven, » szivet nem tá- 
m<.dia me^ -- ezért különösen jó futása az anyagcseie zavarainál. Min­

den elektromos vezetékb? bekapcsolható.

Kapható: SIEMENS és HALSKE müvek
gyárimányamafe elárusítójánál, CInj, Piata Gaza Voda No 15.

ir mens S elmekert B.-T. Gj or gear am osztály
R drr No 2418

rz i a JZif

Ara: 3600 lej Bomán Villamossági Tárrasáí' Si.
Kérje prospektusunkét.

Linóleum
Bonnnia legnagyobb linóleum, via­
szosvászon, gnmmiá, nk, gummi- 
kabátok és szonyegknlönlegessé- 

gek szaküziete

Rador 3409

Gyári főraktár.

CLUJ
Str. Dnlversitatli L

Baktárak:
Oradea-Zare—Timisoara.

★

Mélyen leszállított árak 
mellett

az alábbi áruk kaphatók

Viaszosvászon
Via zosvászen, asztal bevoná­

sához, 80 cm. sz. métere lej 
V iaszosvászon terítő 60x100 lej

108
80

Bőrvászon
Kárpitosok, kocsi gyártók, 

könyvkötők részére, 120 cm. 
szélességben, méterje .. lej 115-töl

Linoleum
67 cm szélességben méte.c lej /3S 

r , . lej 170
200 „ „ lej 475
Egyszínű, barna, zöld vagy 

terrakotta linóleum, helyisé­
gek bevonásához, négyzet-
méterenként ....................  lej 262

150x200 ebedlö linóleum.. lej 712 
200x250 ebéd ő linóleum. . lej 1187 
200x300 ebédlő linóleum.. lej 1425

Szőnyegek
Príma futoszónyeg 70 cm. szé­

lességben, méterje ... lej 87m50 
Príma futószőnyeg, 90 cm. szé­

lességben, méterje...........  lej 150
Jó minőségű cacos futószőnyeg 125 
Két oldalon használható ebédlő

szőnyeg 200x300 nagys g lej 1500 
Valódi gyapjú tapesztríe ebédlő 

szőnyeg 200x300 nagyság lej 3900 
Bevégzett ágyelő................ lej 125 lói

Gum mi-ka bálok
Férfi és női esőkőpenyek, ki­

tűnő szabással és a legfino­
mabb angol gummuozással 900 tói

Nagy választék:
Ottoman takarókban, ágygamiturák- 
ban, függönyödben, fali szőnyegek, sár- 
és hócipőkben, házi- és tornacipőkben, 
iskolatáskákban, mindenféle gummí- 
árukfcan, gummílabda, jatékárukban, 
fé üáru, celluloid-gallér és kézelőkben. 
Stb. Stb.

Eladás nagyban 
és kicsiben.

MBaBEBaaMgaaitaBs^aegg' 'S

fcSystal

aj

*• Idadóhi 

-asrfct'sztos,

i m

j Márciust

iond§n, dj 
jelentőst tett 
gytfíMfok de j 
as angol 
arranézrv®, vaj 
tartják-e azt 
Áát, azceiyeej 
caolatcs kérdj 
kormánynak 
ferencia mint 
azerelári kői 
laeztaniz.
Készül

Belgrdd. 
siszter a „Vt 
az európai 
Mit esi cs mi 
sEek eilet» vi 
lesznek Orc 
részéről mim 
szláviában ii 
propagandát.

Nmcsics 
„Daily Tele* 
adja közre, 
párisi látogat 
Tsn. á jugc 
elnökével t s I 
Módokat bst 
alku okkal el| 
le lehet tern 
s tárgya!és:.*aj 
vetik a genfi I

Jeruzsélet 
*aposD*n kí 

! kereeg ktdátt1 
I wetnblay i brit 

▼»tatait küldi 
í kosáéit fejes! 
j keivel és kait 
I A heresg & le 

jsséei, hogy P 
vétele gyakori 
iesatinán&k, 
Módjában volt 
iparát a kiálli 
•egiemerii, 
a herceg — 
a kezeli Kelei 
Bőm, hegy az 
aagyobb lend- 
to Nagybrit

k szenté
Róma, dt 

harangjai _ 
dán ünnepéi 
templom ajt 
év, A szer 
*ett, rengeti
?Z ŐS 2,6* b.'l
é* prelátuscl 
remőnián rí 
herceg, Áli 
é« Theodors 
és Stefánia 
a pápa: E 
tepjai, a V$i 
^Ifct és a z 
Péter-ten: pl? 
rendre, m g 
jetitettek dii

&atM Ny0l da" “ KUdí^lhU, E.-T. -y mfca Cmj, Strada Baron L. P,p (volt brassay-otca) 10 sím'


